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Español
Calefactor
Tropicano 2.5

Distinguido cliente: 
Le agradecemos que se haya decidido por la compra de un producto de la 
marca TAURUS. 
Su tecnología, diseño y funcionalidad, junto con el hecho de superar las más 
estrictas normas de calidad le comportarán total satisfacción durante mucho 
tiempo.
Descripción

A Interruptor giratorio del termostato
B Selector de función y velocidad
C Piloto Luminoso
D Asa de transporte

- Leer atentamente este folleto de instrucciones antes de poner el aparato en 
marcha y guardarlo para posteriores consultas. La no observación y cumpli-
miento de estas instrucciones pueden comportar como resultado un accidente. 

 Consejos y advertencias de 
seguridad
PRECAUCIÓN: Algunas partes 
de este producto pueden po-
nerse muy calientes y causar 
quemaduras. Debe ponerse 
atención particular cuando los 
niños y las personas vulnera-
bles estén presentes.
- El aparato no debe colocarse debajo 
de una base de toma de corriente.
- Los niños menores de 3 años deben 
mantenerse fuera del alcance del apa-
rato a menos que sean continuamente 
supervisados.
-Los niños desde 3 años y menores de 
8 años deben sólo encender/apagar 
el aparato siempre que éste haya sido 
colocado o instalado en su posición de 
funcionamiento normal prevista y que 
sean supervisados o hayan recibido 
instrucciones relativas al uso del apara-
to de una forma segura y entiendan los 
riesgos que el aparato tiene.
-Este aparato pueden utilizarlo niños 
con edad de 8 años y superior y perso-
nas con capacidades físicas, senso-
riales o mentales reducidas o falta de 

experiencia y conocimiento, si se les 
ha dado la supervisión o formación 
apropiadas respecto al uso del aparato 
de una manera segura y comprenden 
los peligros que implica. 
- La limpieza y el mantenimiento a rea-
lizar por el usuario no deben realizarlos 
los niños sin supervisión
- Los niños desde 3 años y menores 
de 8 años no deben enchufar, regular 
y limpiar el aparato o realizar operacio-
nes de mantenimiento.
- Este aparato no es un juguete. Los 
niños deben estar bajo vigilancia 
para asegurar que no jueguen con el 
aparato.
- No utilizar el aparato en las inmedia-
ciones de una bañera, una ducha o 
una piscina.
- Si la conexión red está dañada, debe 
ser substituida, llevar el aparato a un 
Servicio de Asistencia Técnica autori-
zado. Con el fin de evitar un peligro, no 
intente desmontarlo o repararlo por sí 
mismo.

- Este símbolo indica que el apa-
rato no se debe cubrir.
- ADVERTENCIA: A fin de evitar un so-
brecalentamiento, no cubrir el aparato.
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placa de características coincide con el voltaje de red.
- Conectar el aparato a una base de toma de corriente provista de toma de 
tierra y que soporte 16 amperios.
- La clavija del aparato debe coincidir con la base eléctrica de la toma de 
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fuentes de calor y de posibles salpicaduras de agua.
- Situar el aparato lejos de material combustible, tales como materiales textiles, 
cartón, papel…
- Evitar que tanto la entrada como la salida de aire queden total o parcialmente 
tapadas por muebles, cortinajes, ropas, etc., existiría riesgo de incendio.
- No utilizar el aparato con el cable eléctrico o la clavija dañada.
- Si alguna de las envolventes del aparato se rompe, desconectar inmedia-
tamente el aparato de la red para evitar la posibilidad de sufrir un choque 
eléctrico.
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- ADVERTENCIA: Mantener el aparato seco.
- ADVERTENCIA: No utilizar el aparato cerca del agua.
- No utilizar el aparato con las manos o los pies húmedos, ni con los pies 
descalzos.
- No forzar el cable eléctrico de conexión. Nunca usar el cable eléctrico para 
levantar, transportar o desenchufar el aparato. 
- No enrollar el cable eléctrico de conexión alrededor del aparato.
- No dejar que el cable eléctrico de conexión quede atrapado o arrugado.
- No dejar que el cable eléctrico de conexión quede en contacto con las 
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- Mantener el aparato lejos de fuentes de calor, aceites, cantos vivos o piezas 
en movimiento.
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enredados aumentan el riesgo de choque eléctrico.
- El aparato es adecuado para uso en exteriores.
- Caso de usar el aparato en el exterior, use una prolongación de cable eléctri-
co adecuada para uso exterior.
- El cable de alimentación debe ser examinado regularmente en busca de 
signos de daño, y si está dañado, el aparato no tiene que usarse.
- Es recomendable como protección adicional en la instalación eléctrica que 
alimenta el aparato, el disponer de un dispositivo de corriente diferencial con 
una sensibilidad máxima de 30mA. Pregunte a un instalador competente para 
que le aconseje.
- No exponer el aparato a la lluvia o condiciones de humedad. El agua que 
entre en el aparato aumentará el riesgo de choque eléctrico.
- No tocar la clavija de conexión con las manos mojadas.
- No usar el aparato, en el caso de personas insensibles al calor (ya que el 
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- No tocar las partes calefactadas del aparato, ya que pueden provocar 
quemaduras.

Utilización y cuidados:
- Antes de cada uso, desenrollar completamente el cable de alimentación del 
aparato.
- No usar el aparato si su dispositivo de puesta en marcha/paro no funciona.
- No mover o desplazar el aparato mientras esté en funcionamiento.
- Hacer uso del asa/s para coger o transportar el aparato.
- No utilizar el aparato inclinado, ni darle la vuelta.
- No dar la vuelta al aparato mientras está en uso o conectado a la red.
- Si se usa el aparato en un cuarto de baño o similar, desenchufar el aparato 
de la red cuando no se use, aunque sea por poco tiempo, ya que la proximidad 
del agua presenta un riesgo, incluso en el caso de que el aparato esté 
desconectado.
- Desenchufar el aparato de la red cuando no se use y antes de realizar 
cualquier operación de limpieza.
- Este aparato está pensado únicamente para un uso doméstico, no para uso 
profesional o industrial
- Guardar este aparato fuera del alcance de los niños y/o personas discapa-
citadas.
- No guardar ni transportar el aparato si todavía está caliente.
- Mantener y guardar el aparato en un lugar seco, sin polvo y alejado de la 
luz del sol.
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polvo, suciedad u otros objetos.
- No dejar nunca el aparato conectado y sin vigilancia. Además ahorrará 
energía y prolongará la vida del aparato.
- No utilizar el aparato sobre ninguna parte del cuerpo de una persona o 
animal.
- No usar el aparato sobre mascotas o animales.
- No usar el aparato para secar prendas textiles de ningún tipo.
- ADVERTENCIA: No quedarse dormido mientras se use este aparato, ya que 
existe riesgo de daños.
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desconexión permanente del aparato.

Servicio:
- Cerciorarse que el servicio de mantenimiento del aparato sea realizado por 
personal especializado, y que caso de precisar consumibles/recambios, éstos 
sean originales. 
- ADVERTENCIA: Existe el riesgo de incendio en caso de que la limpieza del 
aparato no se realice conforme a estas instrucciones.
- Toda utilización inadecuada, o en desacuerdo con las instrucciones de 
uso, puede comportar peligro, anulando la garantía y la responsabilidad del 
fabricante. 

Instalación
- Asegurarse de que el aparato está bien nivelado respecto al suelo.
- Evitar que tanto la entrada como la salida de aire queden total o parcialmente 
tapadas por muebles, cortinajes, ropas, etc., existiría riesgo de incendio.

Modo de empleo
Notas previas al uso:
- Asegúrese de que ha retirado todo el material de embalaje del producto.
- Preparar el aparato acorde a la función que desee realizar:
Uso:
- Desenrollar completamente el cable antes de enchufar.
- Enchufar el aparato a la red eléctrica.
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- Poner el aparato en marcha, accionando el mando selector de función y 
velocidad.
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- Seleccione la función que desee que realice el aparato.
- Seleccionar la velocidad deseada.
- Girar el mando termostato hasta situarlo en la posición que corresponda a la 
temperatura deseada.
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de forma automática, indicado de este modo el funcionamiento de los elemen-
tos calefactores para mantener la temperatura deseada.
Función Ventilador:
- Seleccionar la posición ventilador.
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Función Calefactor:
- Seleccionar la posición calefactor.
- Seleccionar la velocidad de calefacción deseada.
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- Parar el aparato, seleccionando la posición 0 del mando selector de función 
y velocidad.
- Desenchufar el aparato de la red eléctrica.
- Limpiar el aparato
Asa/s de Transporte:
- Este aparato dispone de un asa en su parte posterior para hacer fácil y 
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Dispositivo de seguridad antivuelco:
- El aparato dispone de un dispositivo de seguridad de antivuelco que desco-
necta el aparato en caso de que la posición de trabajo no sea la correcta.
Protector térmico de seguridad:
- El aparato dispone de un dispositivo térmico de seguridad que protege el 
aparato de cualquier sobrecalentamiento.
- Cuando el aparato se conecta y desconecta alternativamente, no siendo ello 
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Limpieza
- Desenchufar el aparato de la red y dejarlo enfriar antes de iniciar cualquier 
operación de limpieza. 
- Limpiar el aparato con un paño húmedo impregnado con unas gotas de 
detergente y secarlo después.
- No utilizar disolventes, ni productos con un factor pH ácido o básico como la 
lejía,  ni productos abrasivos, para la limpieza del aparato.
- No deje entrar agua u otro líquido por las aberturas de ventilación para evitar 
daños en las partes operativas interiores del aparato.
- No sumergir el aparato en agua u otro líquido, ni ponerlo bajo el grifo.
-Nota: Cuando se ponga el aparato en marcha en función calefactor, después 
de estar una larga temporada parado o funcionado solo con la función 
ventilador, es posible que desprenda al principio un ligero humo, sin ninguna 
consecuencia, debido a que se está quemando el polvo y otras partículas acu-
muladas en el elemento calefactor. Este fenómeno se puede evitar limpiando 
previamente y a través de las rendijas del aparato, su interior con la ayuda de 
un aspirador o con un chorro de aire a presión.

Anomalías y reparación
- En caso de avería llevar el aparato a un Servicio de Asistencia Técnica autori-
zado. No intente desmontarlo o repararlo ya que puede existir peligro.
 
Para las versiones EU del producto y/o en el caso de que en su país aplique:

Ecología y reciclabilidad del producto 
- Los materiales que constituyen el envase de este aparato, están integrados 
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deshacerse de ellos, puede utilizar los contenedores públicos apropiados para 
cada tipo de material.
- El producto está exento de concentraciones de sustancias que se puedan 
considerar dañinas para el medio ambiente.
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una vez transcurrida la vida del mismo, debe depositarlo por los 
medios adecuados a manos de un gestor de residuos autorizado 
para la recogida selectiva de Residuos de Aparatos Eléctricos y 
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Este aparato cumple con la Directiva 2006/95/EC de Baja Tensión y con la 
Directiva 2004/108/EC de Compatibilidad Electromagnética.  
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Català
Calefactor
Tropicano 2.5

Benvolgut client,
Us agraïm que us hàgiu decidit a comprar un producte de la marca TAURUS.
La seva tecnologia, disseny i funcionalitat, i el fet d’haver superat les normes 
de qualitat més estrictes, us garanteixen una satisfacció total durant molt de 
temps.

Descripció
A Interruptor giratori del termòstat
B Selector de funció i velocitat
C Pilot lluminós
D Nansa de transport

- Abans d’engegar l’aparell, llegiu atentament aquest full d’instruccions i 
conserveu-lo per a consultes posteriors. El fet de no seguir aquestes instruc-
cions pot comportar un accident. 

 Consells i advertiments de 
seguretat
PRECAUCIÓ: Algunes parts 
d’aquest producte poden estar 
molt calentes i ocasionar cre-
mades. Feu especial atenció 
quan els nens i les persones 
vulnerables estiguin presents
- L’aparell no s’ha de col·locar sota una 
base de presa de corrent.
- Els nens menors de 3 anys han de 
mantenir-se fora de l’abast de l’aparell 
a menys que estiguin contínuament 
supervisats.
- Els nens a partir de 3 anys i menors 
de 8 només han d’encendre/apa-
gar l’aparell quan aquest hagi estat 
col·locat o instal·lat en la seva posició 
de funcionament normal prevista i 
sempre que estiguin supervisats o ha-
gin rebut instruccions relatives a l’ús de 
l’aparell de manera segura i entenguin 
els riscos que té l’aparell.
- Aquest aparell pot ser utilitzat per 
nens de 8 anys o mes i persones 
amb capacitats físiques, sensorials o 
mentals reduïdes o falta d’experiència 
i coneixement, si se’ls ha donat la su-

pervisió o instruccions apropiades pel 
que fa a l’ús de l’aparell d’una manera 
segura i si comprenen els perills que 
implica.
- La neteja i el manteniment a realitzar 
per l’usuari no els han de realitzar els 
nens sense supervisió.
- Els nens a partir de 3 anys i menors 
de 8 no han d’endollar, regular i netejar 
l’aparell, ni dur a terme operacions de 
manteniment.
- Aquest aparell no és cap joguina. Els 
nens han d’estar sota vigilància per 
assegurar que no juguin amb l’aparell.
- No utilitzeu l’aparell a prop d’una ban-
yera, una dutxa o una piscina.
- Si la connexió a la xarxa està malme-
sa, s’ha de substituir. Porteu l’aparell 
a un Servei d’Assistència Tècnica 
autoritzat.

- Aquest símbol significa que 
l’aparell no s’ha de cobrir. 
- ADVERTÈNCIA: Per tal d’evitar un 
sobreescalfament, no cobriu l’aparell.
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a la placa de característiques coincideix amb el voltatge de xarxa.
- Connecteu l’aparell a una base de presa de corrent equipada amb presa de 
terra i que suporti com a mínim 16 ampers.
- La clavilla de l’aparell ha de coincidir amb la base elèctrica de la presa de 
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- L’aparell s’ha d’utilitzar i col·locar-se sobre una superfície plana i estable.
- Col·loqueu l’aparell damunt d’una superfície plana, estable i apta per suportar 
altes temperatures, lluny d’altres fonts de calor i de possibles esquitxades 
d’aigua.
- Situeu l’aparell luny de material combustible, tal com materials tèxtils, cartró, 
paper...
- Eviteu que tan l’entrada com la sortida d’aire quedin total o parcialment 
tapades per mobles, cortines, roba, etc., existiria risc d’incendi.
- No utilitzeu l’aparell amb el cable elèctric o la clavilla malmesos.
- Si algun dels embolcalls de l’aparell es trenca, desconnecteu l’aparell imme-
diatament de la xarxa per evitar la possibilitat d’un xoc elèctric.
- ADVERTÈNCIA: Mantingueu l’aparell sec.
- ADVERTÈNCIA: No utilitzeu l’aparell prop de l’aigua.
- No utilitzeu l’aparell amb les mans o els peus humits ni descalços.
- No forceu el cable elèctric de connexió. No feu servir mai el cable elèctric per 
aixecar, transportar o desendollar l’aparell.
- No enrotlleu el cable elèctric de connexió al voltant de l’aparell.
- No deixeu que el cable elèctric de connexió quedi atrapat o arrugat.
- No deixeu que el cable de connexió quedi en contacte amb les superfícies 
calentes de l’aparell.
Manteniu l’aparell allunyat de fonts de calor, olis, cantells vius o peces en 
moviment.
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embolicats augmenten el risc de xoc elèctric. 
- Aquest aparell és adequat per a ús en exteriors.
- En cas que feu servir l’aparell a l’exterior, feu servir una prolongació de cable 
elèctric adequada per a ús exterior.
- El cable d’alimentació s’ha d’examinar regularment per comprovar si està 
malmès i, si ho està, l’aparell no s’ha de fer servir.
- Com a protecció addicional a la instal·lació elèctrica que alimenta l’aparell, és 
recomanable que tingueu un dispositiu diferencial de corrent amb una sensibili-
tat màxima de 30mA. Demaneu consell a un instalador competent.
- No exposeu l’aparell a la pluja o a condicions d’humitat. L’aigua que entri a 
l’aparell augmentarà el risc de xoc elèctric.
- No toqueu mai la clavilla de connexió amb les mans molles.
- No utilitzeu l’aparell en cas de persones insensibles al calor (l’aparell té 
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- No toqueu les parts calefactades de l’aparell, ja que poden provocar 
cremades greus.

Utilització i cura:
- Abans de cada ús, desenrotlleu completament el cable d’alimentació de 
l’aparell.
- No useu l’aparell si el dispositiu d’engegada/aturada no funciona.
- No moveu o desplaceu l’aparell mentre estigui en funcionament.
- Utilitzeu les nanses per agafar o transportar l’aparell
- No utilitzeu l’aparell inclinat ni li doneu la volta.
- No capgireu l’aparell mentre està en ús o connectat a la xarxa.
- Si useu l’aparell en un lavabo o similar, desendolleu-lo de la xarxa quan 
no l’utilitzeu, encara que sigui per poc temps, ja que la proximitat de l’aigua 
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- Desendolleu l’aparell de la xarxa quan no l’utilitzeu i abans de netejar-lo.
- Aquest aparell està pensat exclusivament per a ús domèstic, no professional 
o industrial.
- Deseu aquest aparell fora de l’abast dels nens i/o persones discapacitades.
- No deseu l’aparell si encara està calent.
- Manteniu i deseu l’aparell en un lloc sec, sense pols i allunyat de la llum 
del sol.
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pols, brutícia o altres objectes.
- No deixeu mai l’aparell connectat i sense vigilància. A més, estalviareu 
energia i allargareu la vida de l’aparell.
- No utilitzeu l’aparell sobre cap part del cos d’una persona o animal.
- No utilitzeu l’aparell sobre mascotes o animals.
- No useu l’aparell per assecar peces tèxtils de cap tipus.
- ADVERTÈNCIA: No us quedeu adormits mentre utilitzeu aquest aparell 
perquè existeix risc de danys.
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desconnexió permanent de l’aparell.

Servei:
- Assegureu-vos que el servei de manteniment de l’aparell ha estat realitzat per 
personal especialitzat, i que en cas de precisar consumibles/recanvis, aquests 
són originals. 
- ADVERTÈNCIA: Hi ha risc d’incendi en cas que la neteja de l’aparell no es 
realitzi conforme a aquestes instruccions. 
- Una utilització inadequada o en desacord amb les instruccions d’ús suposa 
un perill i anul·la la garantia i la responsabilitat del fabricant.

Instal·lació
- Assegureu-vos que l’aparell està ben anivellat respecte a terra.
- Eviteu que tan l’entrada com la sortida d’aire quedin total o parcialment 
tapades per mobles, cortines, roba, etc., existiria risc d’incendi.

Instruccions d’ús
Notes prèvies a l’ús:
- Assegureu-vos que heu retirat tot el material d’embalatge del producte.
- Preparar l’aparell concorde a la funció que desitgeu realitzar:

Ús:
- Desendolleu completament el cable abans d’endollar-lo.
- Connecteu l’aparell a la xarxa elèctrica.
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- Poseu l’aparell en funcionament, accionant el comandament selector de 
funció i velocitat. 
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- Seleccioneu la funció que desitgeu realitzar amb l’aparell.
- Seleccioneu la velocitat desitjada.
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gui a la temperatura desitjada.
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manera automàtica, indicant així el funcionament dels elements calefactors per 
a mantenir la temperatura desitjada. 

Funció Ventilador:
Seleccioneu la posició ventilador.
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Funció Calefactor:
- Seleccioneu la posició calefactor.

- Seleccioneu la velocitat de calefacció desitjada.
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Atureu l’aparell seleccionant la posició 0 del comandament selector de funció 
i velocitat. 
- Desendolleu l’aparell de la xarxa elèctrica.
- Netegeu l’aparell.

Nansa/es de transport:
- Aquest aparell disposa d’una nansa a la part posterior per fer-ne fàcil i 
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Dispositiu de seguretat antibolcada:
- L’aparell consta d’un dispositiu de seguretat antibolcada que el desconnecta 
en cas que la posició de treball no sigui la correcta.

Protector tèrmic de seguretat:
- L’aparell disposa d’un dispositiu tèrmic de seguretat que el protegeix de 
qualsevol sobreescalfament.
- Quan l’aparell es connecta i desconnecta alternativament, no essent a causa 
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Neteja
- Desendolleu l’aparell de la xarxa i deixeu-lo refredar abans de dur a terme 
qualsevol operació de neteja.
- Netegeu l’aparell amb un drap humit impregnat amb unes gotes de detergent 
i després eixugueu-lo.
- Per netejar l’aparell, no utilitzeu dissolvents ni productes amb un factor pH 
àcid o bàsic, com el lleixiu, ni productes abrasius.
- No deixeu entrar aigua ni cap altre líquid a través de les obertures de ventila-
ció per evitar danys a les parts operatives interiors de l’aparell.
- No submergiu l’aparell en aigua ni en cap altre líquid, ni el poseu sota l’aixeta.
- Nota: Quan es posi en marxa en funció calefactor, després d’estar una llarga 
temporada aturat o funcionant només amb la funció ventilador, és possible que 
desprengui al principi un lleuger fum, sense cap conseqüència, a causa que 
s’està cremant la pols i altres partícules acumulades en l’element calefactor. 
Aquest fenomen es pot evitar netejant prèviament i a través de les reixes de 
l’aparell el seu interior amb l’ajuda d’una aspiradora o amb un raig d’aire a 
pressió.

Anomalies i reparació
- En cas d’avaria, porteu l’aparell a un servei d’assistència tècnica autoritzat. 
No intenteu desmuntar-lo ni reparar-lo ja que pot haver-hi perill.
 
Per a productes de la Unió Europea i/o en cas que així ho exigeixi la normativa 
en el seu país d’origen:

Ecologia i reciclabilitat del producte

- Els materials que componen l’envàs d’aquest electrodomèstic estan integrats 
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utilitzar els contenidors públics apropiats per a cada tipus de material.
Aquest producte està exempt de concentracions de substàncies que es puguin 
considerar perjudicials per al medi ambient.

19��
�	
`@K�%	
'�
'7#�	9��	
'	�
	6�%��	2�
��(	2�%	4(�2�#��5	�
	
cop exhaurida la vida de l’aparell, l’heu de dipositar, a través dels 
mitjans adequats, a mans d’un gestor de residus autoritzat per a 
la recollida selectiva de Residus d’Aparells Elèctrics i Electrònics 
{�1JJ_>

Aquest aparell compleix la Directiva 2006/95/EC de Baixa Tensió i la Directiva 
2004/108/EC de Compatibilitat Electromagnètica.
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English
Fan Heater
Tropicano 2.5

Dear customer,
Many thanks for choosing to purchase a TAURUS brand product.
Thanks to its technology, design and operation and the fact that it exceeds the 
strictest quality standards, a fully satisfactory use and long product life can be 
assured.
Description

A Thermostat rotatory switch
B Function and speed selector
C Pilot light
D Carrying Handle

- Read these instructions carefully before switching on the appliance and keep 
them for future reference. Failure to follow and observe these instructions may 
result in an accident.

 Safety advice and warnings
CAUTION: Some parts of this 
product may become very hot 
and cause burns. Pay parti-
cular attention when children 
and vulnerable people are 
present.
- The appliance must not be placed 
below a power socket.
- Children under 3 years old must be 
kept out of reach of the appliance un-
less they are continuously supervised.
- Children of between 3 and 8 years 
old may only switch the appliance on 
or off if it has been placed or installed in 
its designated normal working position 
and if they are supervised or have 
received instructions relating to the safe 
use of the appliance and understand 
the risks the appliance has.
-This appliance can be used by people 
unused to its handling, disabled people 
or children aged from 8 years and abo-
ve if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and unders-
tand the hazards involved.
- Cleaning and user maintenance shall 

not be made by children unless they 
are supervised
- Children of between 3 and 8 years 
old may not plug in, adjust or clean the 
appliance or carry out maintenance 
operations.
- This appliance is not a toy. Children 
should be supervised to ensure that 
they do not play with the appliance.
- Do not use the appliance near 
bathtubs, showers or swimming pools.
- If the connection is damaged it must 
be replaced. Take the appliance to 
an authorised Technical Assistance 
Service. Do not try to dismantle or 
repair without assistance, as this may 
be dangerous. 

 This symbol means that the 
appliance must not be covered.
- CAUTION: In order to prevent over-
heating, do not cover the appliance.
- Ensure that the voltage indicated on the nameplate matches the mains 
voltage before plugging in the appliance.
- Connect the appliance to a base with an earth socket withstanding a minimum 
of 16 amperes.
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plug. Do not use plug adaptors.
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or paper, etc.
- Ensure that neither the air access nor exit become either totally or partially 
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- Do not use the appliance if the cable or plug is damaged.
- If any of the appliance casings breaks, immediately disconnect the appliance 
from the mains to prevent the possibility of an electric shock.
- CAUTION: Maintain the appliance dry.
- CAUTION: Do not use the appliance near water.
- Do not use the appliance with damp hands or feet, or when barefooted.
- Never use the electric wire to lift up, carry or unplug the appliance.
- Do not wrap the cable around the appliance.
- Ensure that the electric cable does not get trapped or tangled.
- Do not allow the connection cable to come into contact with the appliance’s 
hot surfaces.
- Keep the appliance well away from heat sources, oil, sharp edges or moving 
parts.
- Check the condition of the electrical connection cable. Damaged or tangled 
cables increase the risk of electric shock.
- This appliance is suitable for outdoor use.
- If using the appliance outdoors, use a suitable cord extension.
- The power cord must be regularly examined for signs of damage and if 
damaged, the appliance must not be used.
- As an additional protection to the electrical supply for the appliance, it is 
advisable to have a differential current device with a maximum sensitivity of 
30mA. Ask for advice from a competent installer.
- Do not leave the appliance out in the rain or exposed to moisture. If water 
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gets into the appliance, this will increase the risk of electric shock.
- Do not touch the plug with wet hands.
- Do not use the appliance, in the case persons insensitive to heat (the applian-
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Do not touch metal parts or the body when it is operating, as it may cause 
serious burns.

Use and care:
- Fully unroll the appliance’s power cable before each use.
- Do not use the appliance if the on/off switch does not work.
- Do not move the appliance while in use.
- Use the appliance handle/s, to catch it or move it.
- Do not use the appliance if it is tipped up and do not turn it over.
- Do not turn the appliance over while it is in use or connected to the mains.
- If you use the appliance in a bathroom or similar place, unplug the appliance 
from the mains when it is not in use, even if it is only for a short while, as proxi-
mity to water involves a risk, even if the appliance is disconnected.
- Disconnect the appliance from the mains when not in use and before under-
taking any cleaning task.
- This appliance is for household use only, not professional or industrial use.
- This appliance should be stored out of reach of children and/or the disabled.
- Do not store or transport the appliance if it is still hot.
- Keep the appliance in a dry, dust-free place, out of direct sunlight.
- Make sure that dust, dirt or other foreign objects do not block the fan grill on 
the appliance.
- Never leave the appliance connected and unattended if is not in use. This 
saves energy and prolongs the life of the appliance.
- Do not use the appliance on any part of the body of a person or animal.
- Do not use the appliance with pets or animals.
- Do not use the appliance to dry textiles of any kind.
- CAUTION: Do not sleep while using this appliance, as there is risk you could 
be harmed.
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that the iron is switched off permanently.

Service:
- Make sure that the appliance is serviced only by specialist personnel, and 
that only original spare parts or accessories are used to replace existing parts/
accessories.
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these instructions.
- Any misuse or failure to follow the instructions for use renders the guarantee 
and the manufacturer’s liability null and void.

Installation
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- Ensure that neither the air access nor exit become either totally or partially 
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Instructions for use
Before use:
- Make sure that all the product’s packaging has been removed.
- Prepare the appliance according to the function you wish to use.

Use:
- Unroll the cable completely before plugging it in.
- Connect the appliance to the mains.
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direction.
- Turn the appliance on by operating the function and speed selector.
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- Select the function you want the appliance to carry out:
- Select the desired speed.
- Turn the thermostat control to the desired temperature position.
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that the heating elements are operating in order to maintain the desired 
temperature.

Fan Fuction:
- Select the fan position.
- Check that the thermostat rotatory switch is set to the maximum.

Heat Function:
- Select the heater position.
- Select the desired heating power.
- Check that the thermostat rotatory switch is set to the temperature required
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Stop the appliance, selecting position 0 on the speed and function selector.
- Unplug the appliance to the mains.
- Clean the appliance

Carry handle/s:
- The device has a handle on the upper part so it can be transported easily and 
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Anti-capsize safety device

- The appliance has an anti-capsize safety device which disconnects the 
appliance if the working position is incorrect.
Safety thermal protector:
- The appliance has a safety device, which protects the appliance from 
overheating.
When the appliance switches itself on and off repeatedly, for reasons other 
than the thermostat control, check to ensure that there are no obstacles that 
impede correct air entry or expulsion.

Cleaning
- Disconnect the appliance from the mains and let it cool before undertaking 
any cleaning task.
- Clean the equipment with a damp cloth with a few drops of washing-up liquid 
and then dry.
- Do not use solvents, or products with an acid or base pH such as bleach, or 
abrasive products, for cleaning the appliance.
- Do not let water or any other liquid get into the air vents to avoid damage to 
the inner parts of the appliance.
- Do not submerge the appliance in water or any other liquid, or place it under 
a running tap.
- NB: When the appliance is used as a heater after long periods in storage 
or after having been used solely as a fan a small amount of smoke may be 
produced. This is not important and is due to the heater burning dust deposits 
which have accumulated on the heating element. This phenomenon may be 
avoided by cleaning the inside of the appliance beforehand through the grill 
with a vacuum cleaner or pressurised air.

Anomalies and repair
- Take the appliance to an authorised technical support service if problems 
arise. Do not try to dismantle or repair without assistance, as this may be 
dangerous. 
 
For EU product versions and/or in the case that it is requested in your country:

Ecology and recyclability of the product 

- The materials of which the packaging of this appliance consists are included 
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of them, use the appropriate public recycling bins for each type of material.
The product does not contain concentrations of substances that could be 
considered harmful to the environment

- This symbol means that in case you wish to dispose of the 
product once its working life has ended, take it to an authorised 
waste agent for the selective collection of waste electrical and 
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This appliance complies with Directive 2006/95/EC on Low Voltage and Directi-
ve 2004/108/EC on Electromagnetic Compatibility.
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Tropicano 2.5

Cher Client, 
Nous vous remercions d’avoir choisi d’acheter un appareil ménager de marque 
TAURUS.
Sa technologie, son design et sa fonctionnalité, s’ajoutant au fait qu’elle répond 
amplement aux normes de qualité les plus strictes, vous permettront d’en tirer 
une longue et durable satisfaction.
Description

A Interrupteur pivotant du thermostat
B Sélecteur de fonction / vitesse
C Voyant lumineux
D Poignée de Transport

- Lire attentivement cette notice d’instructions avant de mettre l’appareil en 
marche, et la conserver pour la consulter ultérieurement. La non observation et 
application de ces instructions peuvent entraîner un accident.

 Conseils et mesures de 
sécurité
PRÉCAUTION : Certaines par-
ties du produit peuvent être 
très chaudes et causer des 
brûlures. Il faut prêter spé-
cialement attention lorsque 
les enfants et les personnes 
vulnérables seront présents.
- L’appareil ne doit pas être placé sous 
une prise électrique.
- Les enfants de moins de 3 ans 
doivent se tenir hors de la portée de 
l’appareil, à moins d’être constamment 
supervisés.
- Les enfants de 3 ans à 8 ans pourront 
allumer/éteindre l’appareil tant que 
celui-ci aura été placé ou installé dans 
sa position de fonctionnement normal 
et sous la supervision d’un adulte ou 
après avoir reçu les instructions relati-
ves au fonctionnement sûr de l’appareil 
et sachant les risques potentiels de 
l’utilisation.
- Cet appareil peut être utilisé par des 
personnes non familiarisées avec son 
fonctionnement, des personnes han-
dicapées ou des enfants âgés de plus 

de 8 ans, et ce, sous la surveillance 
d’une personne responsable ou après 
avoir reçu la formation nécessaire sur 
le fonctionnement sûr de l’appareil 
et en comprenant les dangers qu’il 
comporte. 
- Les enfants ne doivent pas réaliser 
les opérations de nettoyage ou de 
maintenance de l’appareil sauf sous la 
supervision d’un adulte.
- Les enfants de 3 ans à 8 ans ne 
doivent pas brancher, régler, nettoyer ni 
réaliser les opérations de maintenance 
de l’appareil
- Cet appareil n’est pas un jouet. Les 
enfants doivent être surveillés pour 
s’assurer qu’ils ne jouent pas avec 
l’appareil.
- Ne pas utiliser l’appareil à proximité 
d’une baignoire, d’une douche ou 
d’une piscine.
- En cas de panne, remettre l’appareil 
à un service d’assistance technique au-
torisé. Ne pas tenter de procéder aux 
réparations ou de démonter l’appareil; 
cela implique des risques. 

- Ce symbole signifie que le pro-
duit ne doit pas être recouvert.
- ADVERTISSEMENT : Afin d’éviter 
une surchauffe, ne pas couvrir 
l’appareil.
- Avant de raccorder l’appareil au secteur, s’assurer que le voltage indiqué sur 
la plaque signalétique correspond à celui du secteur.
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moins 16 ampères.
- La prise de courant de l’appareil doit coïncider avec la base de la prise de 
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prise de courant.
- L’appareil doit être utilisé et placé sur une surface plane et stable.
- Placer l’appareil sur une surface plane, stable et pouvant supporter des 
températures élevées, éloignée d’autres sources de chaleur et des possibles 
éclaboussures d’eau.
- Veiller à éloigner l’appareil de tout matériel combustible, tels que carton, 
papier, matières textiles…
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l’entrée et la sortie d’air de l’appareil, par des meubles, rideaux, vêtements, etc.
- Ne pas utiliser l’appareil si son câble électrique ou sa prise est endommagé.
- Si une des enveloppes protectrices de l’appareil se rompt, débrancher immé-
diatement l’appareil du secteur pour éviter tout choc électrique.
- AVERTISSEMENT : Maintenir l’appareil au sec.
 AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser l’appareil près de l’eau.
- Ne pas utiliser l’appareil avec les mains ou les pieds humides, ni les pieds 
nus.
- Ne pas forcer le câble électrique de connexion. Ne jamais utiliser le câble 
électrique pour lever, transporter ou débrancher l’appareil.
- Ne pas enrouler le câble électrique de connexion autour de l’appareil.
- Éviter que le câble électrique de connexion ne se coince ou ne s’emmêle.
- Ne pas laisser le cordon de connexion entrer en contact avec les surfaces 
chaudes de l’appareil.
- Cet appareil ne doit jamais être à proximité d’une source de chaleur ou sur 
un angle vif.
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emmêlés augmentent le risque de décharge électrique.
- Cet appareil est adéquat pour un usage à l’extérieur.
- Au cas où vous utiliserez l’appareil à l’extérieur, utilisez une rallonge électri-
que adaptée pour usage à l’extérieur.
- Le câble d’alimentation doit être examiné régulièrement à la recherche de 
signes de dommages, et s’il est endommagé, l’appareil ne doit pas être utilisé.
- Il est recommandable, comme protection additionnelle de l’installation électri-
que qui nourrit l’appareil, de disposer d’un dispositif de courant différentiel avec 
une sensibilité maximale de 30mA. En cas de doute, consultez un installateur 
agréé.
- Ne pas exposer l’appareil à la pluie ou à un environnement humide. L’eau qui 
entre dans l’appareil augmente le risque de choc électrique.
- Ne pas toucher la prise de raccordement avec les mains mouillées.
- Les personnes insensibles à la chaleur doivent éviter d’utiliser cet appareil 
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- Éviter de toucher les parties chauffantes de l’appareil, vous pourriez grave-
ment vous brûler.
Utilisation et précautions :
- Avant chaque utilisation, dérouler complètement le câble d’alimentation de 
l’appareil.
- Ne pas utiliser l’appareil si son dispositif de mise en marche/arrêt ne 
fonctionne pas.
- Ne pas faire bouger l’appareil en cours de fonctionnement.
- Utiliser les poignées pour prendre ou transporter l’appareil.
- Ne pas utiliser l’appareil alors qu’il est incliné, ni le retourner.
- Ne pas retourner l’appareil quand il est en cours d’utilisation ou branché au 
secteur.
- Si vous utilisez l’appareil dans une salle de bain ou endroit similaire, 
débranchez-le du secteur lorsque vous ne l’utilisez pas, même pour un court 
instant, car la proximité de l’eau présente un risque, même si l’appareil est 
déconnecté.
- Débrancher l’appareil du secteur tant qu’il reste hors d’usage et avant de 
procéder à toute opération de nettoyage.
- Cet appareil est uniquement destiné à un usage domestique et non profes-
sionnel ou industriel.
- Laisser l’appareil hors de portée des enfants et/ou des personnes handica-
pées.
- Ne pas garder l’appareil s’il est encore chaud.
- Garder et ranger l’appareil en lieu sec, sans poussière et loin des rayons 
solaires.
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de la poussière, de la saleté ou tout objet.
- Ne jamais laisser l’appareil sans surveillance lorsqu’il est branché. Ainsi, vous 
économiserez de l’énergie et vous aiderez à prolonger la vie de l’appareil.
- Ne pas utiliser l’appareil sur une partie du corps d’une personne ou d’un 
animal.
- Ne pas utiliser l’appareil sur des animaux domestiques ou tout animal.
- Ne pas utiliser l’appareil pour sécher des vêtements textiles.
- AVERTISSEMENT : ne pas s’endormir pendant que vous utilisez l’appareil, vu 
qu’il existe un risque de blessures.
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complet de l’appareil.
Service :
- S’assurer que le service de maintenance de l’appareil est réalisé par le 
personnel spécialisé, et que dans le cas où vous auriez besoin de pièces de 
rechange, celles-ci soient originales.
- AVERTISSEMENT : Si l’appareil ne se nettoie pas conformément au mode 
d’emploi, il pourrait exister un risque d’incendie.
- Toute utilisation inappropriée ou non conforme aux instructions d’utilisation 
annule la garantie et la responsabilité du fabricant.
Installation
- Veiller à bien niveler l’appareil par rapport au sol. 
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l’entrée et la sortie d’air de l’appareil, par des meubles, rideaux, vêtements, etc.

Mode d’emploi
Remarques avant utilisation :
- Assurez-vous que vous avez retiré tout le matériel d’emballage du produit.
- Préparer l’appareil conformément à la fonction désirée :
Usage :

- Dérouler complètement le câble avant de le brancher.
- Brancher l’appareil au secteur.
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- Mettre l’appareil en marche, en actionnant la commande de sélection de 
fonction / vitesse.
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- Choisir la fonction désirée :
- Sélectionner la puissance désirée.
- Tourner le sélecteur de température jusqu’à le situer sur la position de la 
température désirée.
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s’éteindra automatiquement, en indiquant ainsi le bon fonctionnement des 
parties chauffantes pour maintenir la température désirée.
Fonction Ventilateur :
- Sélectionner la position ventilateur.
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- Choisir la puissance de chauffage souhaitée.
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souhaitée.
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Arrêter l’appareil, en plaçant la commande de sélection de fonction et vitesse 
sur la position 0.
- Débrancher l’appareil du secteur.
- Nettoyer l’appareil.
Poignée de Transport :
- Cet appareil dispose d’une poignée sur sa partie postérieur pour faciliter son 
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Dispositif de sécurité anti-renversement :
- L’appareil dispose d’un dispositif de sécurité anti-renversement qui se charge 
de déconnecter l’appareil dans le cas où la position de travail ne soit pas 
correcte.
Protecteur thermique de sûreté:
- L’appareil dispose d’un dispositif thermique de sûreté qui protège l’appareil 
de toute surchauffe.
- Lorsque l’appareil s’allume et s’éteint alternativement, et ce, n’étant pas du à 
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ou ne gêne l’entrée ou la sortie normale de l’air. 

Nettoyage
- Débrancher l’appareil du secteur et attendre son complet refroidissement 
avant de la nettoyer.
- Nettoyer le dispositif électrique avec un chiffon humide et le laisser sécher.
- Ne pas utiliser de solvants ni de produits à pH acide ou basique tels que l’eau 
de javel, ni de produits abrasifs pour nettoyer l’appareil.
- Ne pas laisser pénétrer de l’eau ni aucun autre liquide par les ouvertures de 
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- Ne pas immerger l’appareil dans l’eau ou tout autre liquide, ni le passer sous 
un robinet.
- Remarque : Lors de la mise en marche de l’appareil en mode chauffage, 
après une longue période d’arrêt ou de fonctionnement en mode ventilation 
seule, il est possible qu’au début, se dégage une légère fumée, sans aucune 
conséquence, celle-ci étant due au fait que de la poussière et d’autres particu-
les accumulées dans l’élément chauffant soient brûlées. Ce phénomène peut 
être évité en nettoyant au préalable, à travers les grilles de l’appareil, l’intérieur 
de ce dernier avec l’aide d’un aspirateur ou d’un jet d’air sous pression.

Anomalies et réparation
- En cas de panne, remettre l’appareil à un service d’assistance technique 
autorisé. Ne pas tenter de procéder aux réparations ou de démonter l’appareil; 
cela implique des risques. 
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tation en vigueur de votre pays d’origine :

Écologie et recyclage du produit
- Les matériaux dont l’emballage de cet appareil est constitué intègrent un 
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vous en défaire, veuillez utiliser les conteneurs publics appropriés pour chaque 
type de matériel.
- Le produit ne contient pas de concentrations de substances considérées 
comme étant nocives pour l’environnement.

0	��	
M@K�%�	
'�
'7�	9��	
'	6��
	
����'��&	6��
	2X��'(�	2�	
produit, une fois que celui-ci n’est plus utilisable, remettez-le, 
suivant la méthode appropriée, à un gestionnaire de déchets 
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Cet appareil est conforme à la directive 2006/95/EC de basse tension ainsi 
qu’à la directive 2004/108/EC de compatibilité électromagnétique.
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Deutsch
Heizgerät
Tropicano 2.5

Sehr geehrter Kunde:
Wir danken Ihnen für Ihre Entscheidung, ein TAURUS Gerät zu kaufen.
Technologie, Design und Funktionalität dieses Gerätes, in Kombination mit 
der Erfüllung der strengsten Qualitätsnormen, werden Ihnen lange Zeit viel 
Freude bereiten.
Beschreibung

A Temperatur-Drehschalter 
B Funktions- und Gebläseschalter
C Leuchtanzeige
D Transportgriff

- Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfältig, bevor Sie das Gerät einschal-
ten und bewahren Sie diese zum Nachschlagen zu einem späteren Zeitpunkt 
auf. Die Nichtbeachtung dieser Gebrauchsanweisungen kann Unfälle zur 
Folge haben.

 Sicherheitsempfehlungen 
und -hinweise
ACHTUNG: Einige Teile dieses 
Produktes können sehr heiß 
werden und Verbrennungen 
verursachen.  Besondere Vor-
sicht ist geboten, wenn Kinder 
oder schutzbedürftige Perso-
nen in der Nähe sind.
- Das Gerät darf nicht unter einem 
Stomanschluss aufgestellt werden.
- Kinder unter 3 Jahren sind außer Rei-
chweite des Gerätes zu halten, sofern 
sie nicht durchgehend beaufsichtigt 
werden.
- Kinder von 3 bis 8 Jahren dürfen das 
Gerät nur unter Aufsicht oder Anleitung 
über den sicheren Gebrauch des 
Gerätes, so dass sie die Gefahren, 
die von diesem Gerät ausgehen, 
verstehen, ein- und ausschalten, wenn 
dieses in der vorgesehenen norma-
len Betriebsposition aufgestellt oder 
montiert ist.
- Personen, denen es an Wissen im 
Umgang mit dem Gerät mangelt, geis-
tig behinderte Personen oder Kinder 
ab 8 Jahren dürfen das Gerät nur unter 

Aufsicht oder Anleitung über den siche-
ren Gebrauch des Gerätes, so dass 
sie die Gefahren, die von diesem Gerät 
ausgehen, verstehen, benutzen. 
- Kinder dürfen keine Reinigungs- oder 
Instandhaltungsarbeiten am Gerät 
ausführen, sofern sie nicht von einem 
Erwachsenen beaufsichtigt werden.
- Kinder von 3 bis 8 Jahren dürfen das 
Gerät nicht anschließen, einstellen 
oder reinigen und dürfen keine Instand-
haltungsarbeiten am Gerät ausführen.
- Dieses Gerät ist kein Spielzeug. 
Kinder sollten überwacht werden, um 
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.
- Das Gerät niemals in der Umgebung 
von Badewannen, Duschen oder 
Schwimmbädern Benützen.
- Bringen Sie das Gerät im Falle einer 
Störung zu einem zugelassenen tech-
nischen Wartungsdienst. Versuchen 
Sie nicht, das Gerät zu reparieren oder 
zu demontieren, da dies gefährlich sein 
könnte. 

- Dieses Symbol bedeutet, dass 
das Produkt nicht abgedeckt werden 
darf.
- WARNUNG: Um eine Überhitzung 
zu vermeiden, nicht das Gerät verde-
cken.
- Vergewissern Sie sich, dass die Spannung auf dem Typenschild mit der 
Netzspannung übereinstimmt, bevor Sie den Apparat an das Stromnetz 
anschließen.
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liefert.
- Der Stecker des Geräts muss mit dem Steckdosentyp des Stromanschlusses 
übereinstimmen. Der Stecker darf nicht verändert werden. Verwenden Sie 
keine Steckeradapter.
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benutzt werden.
- Stellen Sie das Gerät auf eine ebene und stabile, für hohe Temperaturen 
���'�
���	~K�(�¤#��5	��§�(	��'#���'��	6�
	¨'�&�9��%%�
	�
2	@©�%'#��
	
Wasserspritzern.
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- Stellen Sie bitte das Gerät weg von brennbaren Stoffen wie zum Beispiel 
Textilien, Pappe, Papier, und so weiter.
- Der Lufteintritt und –austritt darf während des Betriebes weder teilweise noch 
ganz durch Möbel, Vorhänge, Kleidung usw. behindert werden. Es besteht 
Brandgefahr.
- Das Gerät darf nicht mit beschädigtem elektrischem Kabel oder Stecker 
verwendet werden.
- Sollte ein Teil der Geräteverkleidung strapaziert sein, ist die Stromzufuhr 
umgehend zu unterbrechen, um die Möglichkeit eines elektrischen Schlags 
zu vermeiden.
- WARNUNG: Das Gerät trocken halten.
- WARNUNG: Das Gerät nicht in Wassernähe benützen.
- Das Gerät darf nicht mit nassen Händen oder Füßen und auch nicht barfuß 
betätigt werden.
- Elektrische Kabel nicht überbeanspruchen. Elektrische Kabel dürfen nicht 
zum Anheben, Transportieren oder Ausstecken des Geräts benützt werden. 
- Kabel nicht um das Gerät rollen.
- Achten Sie darauf, dass das elektrische Kabel nicht getreten oder zerknittert 
wird.
- Nachten Sie darauf, dass das elektrische Verbindungskabel nicht mit heißen 
Teilen des Geräts in Kontakt kommt.
- Das Gerät fern von Hitzequellen, Ölen, scharfen Kanten oder beweglichen 
Teilen halten.20110517~104422
- Überprüfen Sie den Zustand des Netzkabels. Beschädigte oder verwickelte 
Kabel erhöhen die Stromschlaggefahr.
- Dieses Gerät ist für den Gebrauch im Außenbereich geeignet.
- Verwenden Sie im Freien nur dafür zugelassene Verlängerungskabel, wenn 
Sie das Gerät im Freien benutzen möchten.
- Das Netzkabel ist regelmäßig auf Schäden zu prüfen. Bei beschädigtem 
Kabel darf das Gerät nicht verwendet werden.
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das Gerät versorgt, durch den Einbau einer Differenzstrom-Schutzeinrichtung 
mit einem Nennauslösestrom von nicht mehr als 30mA anzubringen. Lassen 
Sie sich von Ihrem Elektroinstallateur beraten.
- Das Gerät niemals Regen oder Feuchtigkeit aussetzen. Wasser, das even-
tuell in das Gerät gelangt, erhöht die Elektroschockgefahr.
- Berühren Sie den Stecker nicht mit feuchten Händen.
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- Die erhitzten Teile des Gerätes nicht berühren, da sie schwere Verbrennun-
gen verursachen können.
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- Vor jedem Gebrauch des Geräts das Stromkabel vollständig auswickeln.
- Benützen Sie das Gerät nicht, wenn der An-/Ausschalter nicht funktioniert.
- Das Gerät nicht bewegen, während es in Betrieb ist.
- Verwenden Sie den / die Griff/e, um das Gerät zu heben oder zu tragen.
- Verwenden Sie das Gerät nicht im gekippten oder umgedrehten Zustand.
Bewegen oder verschieben Sie das Gerät nicht, während es in Betrieb ist.
- Wird das Gerät in einem Badezimmer oder ähnlichem Raum benützt, unter-
brechen Sie die Stromzufuhr, wenn Sie den Fön nicht verwenden, selbst wenn 
es nur kurze Zeit ist; die Nähe von Wasser stellt immer eine Gefahr dar, auch 
wenn das Gerät abgeschaltet ist.
- Ziehen Sie den Stecker heraus und lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor Sie 
mit der Reinigung beginnen.
- Dieser Apparat dient ausschließlich für Haushaltszwecke und ist für professio-
nellen oder gewerblichen Gebrauch nicht geeignet.
- Bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern und/oder 
Behinderten auf.
- Nicht das Gerät wegräumen, wenn es noch heiß ist.
- Das Gerät an einem trockenen, staubfreien und vor Sonnenlicht geschützten 
Ort aufbewahren.
- Überprüfen Sie, dass das Ventilationsgitter des Geräts nicht mit Staub, 
Schmutz oder anderen Substanzen verstopft ist.
- Das Gerät nie angeschlossen und ohne Aufsicht lassen. Dadurch sparen Sie 
Strom und verlängern die Lebensdauer des Gerätes.
- Das Gerät nicht auf einem Köperteil einer Person oder einem Tier verwenden.
- Gerät nicht für Haus- oder andere Tiere benützen.
- Das Gerät nicht zum Trocknen von Textilien jeglicher Art verwenden.
- WARNUNG: Schlafen Sie während der Benutzung dieses Gerätes nicht ein, 
da die Gefahr einer Beschädigung besteht.
- Die vollständige Abschaltung des Geräts wird nicht dadurch garantiert, dass 
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Service:
- Achten Sie darauf, dass Reparaturen am Gerät nur von einem Fachmann 
ausgeführt werden. Wenn Sie Betriebsmittel / Ersatzteile benötigen, dürfen 
diese nur Originalteile sein.
- WARNUNG: Wenn das Gerät nicht gemäß diesen Anleitungen gereinigt wird, 
kann ein Brandrisiko entstehen.
- Unfachgemäßer Gebrauch oder die Nichteinhaltung der vorliegenden Ge-
brauchsanweisungen können gefährlich sein und führen zu einer vollständigen 
Ungültigkeit der Herstellergarantie.
Installation
- Überprüfen Sie, ob das Gerät gut planiert am Boden steht.
- Der Lufteintritt und –austritt darf während des Betriebes weder teilweise noch 
ganz durch Möbel, Vorhänge, Kleidung usw. behindert werden. Es besteht 
Brandgefahr.

Gebrauchsanweisung
Hinweise vor dem Einsatz:

- Vergewissern Sie sich, dass Sie das gesamte Verpackungsmaterial des 
Produkts entfernt haben.
- Das Gerät für die von Ihnen bestimmte Funktion vorbereiten:
Gebrauch:
- Vor Anschluss das Kabel völlig ausrollen.
- Schließen Sie das Gerät an das Stromnetz an.
- Das Gerät richtig positionieren, um den Luftstrom in die gewünschte Richtung 
zu lenken.
- Betätigen Sie den Funktions- und Gebläseschalter, um das Gerät in Betrieb 
zu setzen.
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- Stellen Sie am Gerät die gewünschte Stufe ein:
- Wählen Sie die erwünschte Stärke.
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richtigen Temperatur entspricht.
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tomatisch ein und aus. Dadurch wird der Betrieb der Heizelemente angezeigt, 
die das Gerät auf die gewünschte Temperatur anheizen.
Ventilator-Funktion:
- Wählen Sie die Lüftungseinstellung.
- Überprüfen Sie, ob der Thermostat auf die maximale Stärke eingestellt ist.
Funktionsschalter:
- Wählen Sie die Lüftungseinstellung.
Wählen Sie die gewünschte Heizleistung.
- Überprüfen Sie, ob der Thermostat auf eine angenehme Stärke eingestellt ist
Nach dem Gebrauch des Gerätes:
Das Gerät ausschalten, indem Sie die Position 0 der Steuerung auswählen.
- Ziehen Sie den Netzstecker.
- Reinigen Sie das Gerät.
Transport-Griffe:
- Für ein leichtes und bequemes Tragen ist dieses Gerät an der Seite mit 
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Kippsicherung:
- Das Gerät ist mit einer Kippsicherung ausgestattet, die aktiviert wird und das 
Gerät ausschaltet, wenn sich das Gerät nicht in der richtigen Betriebsposition 
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Wärmeschutzschalter:
- Das Gerät ist mit einem Wärmeschutzschalter ausgestattet, wodurch es 
gegen Überhitzung geschützt ist.
- Bei abwechselndem Ein- und Ausschalten des Gerätes, das nicht durch den 
Raumthermostat ausgelöst wird, ist zu überprüfen, ob der normale Luftein- 
oder austritt durch eine Verstopfung verhindert oder erschwert wird.

Reinigung
- Ziehen Sie den Stecker heraus und lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor Sie 
mit der Reinigung beginnen.
- Reinigen Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch, auf das Sie einige Tropfen 
Reinigungsmittel geben und trocknen Sie es danach ab.
- Verwenden Sie zur Reinigung des Apparates weder Lösungsmittel noch 
Scheuermittel oder Produkte mit einem sauren oder basischen pH-Wert wie 
Lauge.
- Lassen Sie kein Wasser oder andere Flüssigkeiten in die Belüftungsöffnun-
gen eindringen, um Schäden an den inneren Funktionsteilen des Gerätes zu 
vermeiden.
- Das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten tauchen und nicht unter 
den Wasserhahn halten.
- Anmerkung: Wenn das Gerät nach längerer Nichtnutzung oder aber nach 
längerem ausschließlichen Ventilatorbetrieb im Heizmodus in Betrieb genom-
men wird, so kann es anfangs zu einer leichten, ungefährlichen Rauchbildung 
kommen. Das liegt daran, dass Staubkörner und Partikel verbrennen, die sich 
im Heizelement angesammelt haben. Dies kann vermieden werden, indem das 
Gerät vorab gereinigt wird, und zwar durch die Gitter des Geräts, entweder mit 
einem Staubsauger oder aber mit Hilfe von Druckluft.

Störungen und Reparatur
- Bringen Sie das Gerät im Falle einer Störung zu einem zugelassenen tech-
nischen Wartungsdienst. Versuchen Sie nicht, das Gerät zu reparieren oder zu 
demontieren, da dies gefährlich sein könnte.  
Für Produkte der Europäischen Union und / oder falls vom Gesetz in Ihrem 
Herkunftsland vorgeschrieben:
Umweltschutz und Recycelbarkeit des Produktes
- Die zur Herstellung des Verpackungsmaterials dieses Geräts verwendeten 
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- Das Produkt gibt keine Substanzen in für die Umwelt schädlichen Konzen-
trationen ab.

Dieses Symbol bedeutet, dass Sie das Produkt, sobald es 
abgelaufen ist, von einem entsprechenden Fachmann an einem 
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geeigneten Ort entsorgen sollen.

Dieses Gerät erfüllt die Normen 2006/95/EC für Niederspannung und die 
Normen 2004/108/EC für elektromagnetische Verträglichkeit.
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Italiano
Stufa
Tropicano 2.5

Egregio cliente, 
le siamo grati per aver acquistato un elettrodomestico della marca TAURUS.
La sua tecnologia, il suo design e la sua funzionalità, oltre al fatto di aver supe-
rato le più rigorose norme di qualità, le assicureranno una totale soddisfazione 
durante molto tempo.
Descrizione

A Manopola del termostato
B Selettore di funzione e velocità
C Spia luminosa
D Maniglia/e di Trasporto

- Prima di utilizzare l’apparecchio, leggere attentamente le istruzioni riportate 
nel presente opuscolo e conservarlo per future consultazioni. La mancata 
osservanza delle presenti istruzioni può essere causa di incidenti.

 Consigli e avvisi di sicurez-
za
PRECAUZIONE: Alcuni compo-
nenti di questo prodotto pos-
sono raggiungere temperatu-
re molto elevate e provocare 
ustioni. Prestare particolare 
attenzione in presenza di bam-
bini o persone vulnerabili.
- Non mettere l’apparecchio sotto una 
presa di corrente.
- Mantenere l’apparecchio fuori dalla 
portata dei bambini di età inferiore a 3 
anni, a meno che non siano costante-
mente sotto supervisione.
- È consentito ai bambini di età com-
presa tra 3 e 8 anni di accendere/
spegnere l’apparecchio, purché questo 
sia collocato o installato nella normale 
posizione di funzionamento prevista e 
a condizione che i bambini siano su-
pervisionati o abbiano ricevuto istruzioni 
per l’uso in maniera sicura e che siano 
coscienti dei rischi posti dall’utilizzo.
- Questo apparecchio può essere uti-
lizzato da persone che non ne conos-
cono il funzionamento, persone disabili 
o bambini di età superiore a 8 anni, 

esclusivamente sotto la sorveglianza di 
un adulto o nel caso abbiano ricevuto 
le istruzioni per un suo uso in tutta sicu-
rezza e ne comprendano i rischi.
- I bambini possono eseguire ope-
razioni di pulizia o di manutenzione 
dell’apparecchio solo se sorvegliati da 
un adulto.
- Non è consentito ai bambini di età 
compresa tra 3 e 8 anni di collegare, 
regolare e pulire l’apparecchio, né ese-
guire operazioni di manutenzione.
- Questo apparecchio non è un gio-
cattolo. Assicurarsi che i bambini non 
giochino con l’apparecchio.
- Non utilizzare l’apparecchio vicino ad 
una vasca da bagno, doccia o piscina.
- In caso di guasto, rivolgersi a un 
Centro di Assistenza Tecnica autorizza-
to. Non tentare di smontare o riparare 
l’apparecchio in quanto ciò potrebbe 
comportare rischi di sicurezza. 

 Questo simbolo indica che il 
prodotto non può essere coperto.
- AVVERTENZA: Per evitare un surris-
caldamento non coprire l’apparecchio.
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- Collegare l’apparecchio a una base dotata di messa a terra e che possa 
sostenere almeno 16 ampere.
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a sopportare temperature elevate, lontano da altre sorgenti di calore e da 
possibili schizzi d’acqua.
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cartone, carta...
- Evitare che l’entrata e l’uscita d’aria siano totalmente o parzialmente coperte 
da mobili, tende, vestiti, ecc, per il pericolo di incendio.
- Non utilizzare l’apparecchio nel caso in cui il cavo di alimentazione o la spina 
siano danneggiati.
- In caso di rottura di una parte dell’involucro esterno dell’apparecchio, scolle-
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scariche elettriche.
- AVVERTENZA: Mantenere asciutto l’apparecchio.
- AVVERTENZA: Non usare l’apparecchio vicino all’acqua.
- Non utilizzare l’apparecchio con le mani o i piedi umidi, né a piedi scalzi.
- Non tirare il cavo elettrico e non usarlo mai per sollevare, trasportare o 
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scollegare l’apparecchio.
- Non avvolgere il cavo di alimentazione attorno all’apparecchio.
- Non lasciare che il cavo rimanga impigliato o attorcigliato.
- Non lasciare che il cavo di connessione penda dal tavolo o entri a contatto 
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Mantenere l’apparecchio lontano da fonti di calore e da angoli spigolosi.
- Controllare lo stato del cavo di alimentazione: i cavi danneggiati o attorcigliati 
aumentano il rischio di scariche elettriche.
- Apparato idoneo all’uso in ambienti esterni.
- Se si usa l’apparecchio all’esterno, utilizzare una prolunga adatta per uso 
esterno.
- Ispezionare regolarmente il cavo di alimentazione per individuare segni di 
danneggiamento, nel qual caso non è consentito l’utilizzo dell’apparecchio.
- Si raccomanda, come ulteriore protezione nell’installazione elettrica che 
alimenta l’apparecchio, di utilizzare un dispositivo di corrente differenziale con 
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ottenere consigli a riguardo.
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d’acqua aumentano il rischio di scariche elettriche.
- Non toccare mai la spina con le mani bagnate.
- Si sconsiglia l’uso dell’apparecchio a persone insensibili al calore in quanto 
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- Non toccare le parti riscaldate dell’apparecchio perché potrebbero provocare 
gravi ustioni.

Precauzioni d’uso:
- Prima di ogni utilizzo, svolgere completamente il cavo dell’apparecchio.
- Non utilizzare l’apparecchio se il suo dispositivo di accensione/spegnimento 
non è funzionante.
- Non muovere l’apparecchio durante l’uso
- Utilizzare il manico/i per prendere o spostare l’apparecchio.
- Non utilizzare l’apparecchio inclinato, né capovolgerlo.
- Non capovolgere l’apparecchio se è in funzione o collegato alla presa.
- Quando l’apparecchio è usato in bagno o in altri ambienti umidi, scollegarlo 
dall’alimentazione in caso di inutilizzo, anche se per poco tempo: la vicinanza 
dell’acqua può rappresentare un pericolo anche quando l’apparecchio è 
spento.
- Scollegare la spina dalla presa di corrente quando l’apparecchio non è in uso 
e prima di eseguire qualsiasi operazione di pulizia.
- Questo apparecchio è destinato unicamente all’uso domestico, non profes-
sionale o industriale.
- Tenere fuori della portata di bambini e/o persone disabili.
- Non riporre l’apparecchio quando ancora caldo.
- Conservare e riporre l’apparecchio in luogo asciutto, lontano dalla polvere e 
dalla luce del sole.
- Accertarsi che le griglie di ventilazione dell’apparecchio non siano ostruite da 
polvere, sporcizia o altri oggetti.
- Non lasciare mai l’apparecchio collegato alla rete elettrica e senza controllo. 
Si risparmierà inoltre energia e si prolungherà la vita dell’apparecchio stesso.
- Non utilizzare l’apparecchio su nessuna parte del corpo di persone o animali.
- Non usare l’apparecchio su animali.
- Non utilizzare l’apparecchio per asciugare indumenti di nessun tipo.
- AVVERTENZA: Non addormentarsi mentre si usa l’apparecchio per il pericolo 
di danni.
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la sconnessione permanente dell’apparecchio.

Servizio:
- Assicurarsi che il servizio di mantenimento dell’apparecchio sia effettuato 
da personale specializzato e che, in caso di necessità di consumibili/ricambi, 
questi siano originali.
- AVVERTENZAN: Nel caso in cui la pulizia dell’apparecchio non sia stata 
eseguita in conformità a queste istruzioni può esistere il rischio d’incendio.
- Il produttore invalida la garanzia e declina ogni responsabilità in caso di uso 
inappropriato dell’apparecchio o non conforme alle istruzioni d’uso.

Installazione
- Assicurarsi che l’apparecchio sia livellato.
- Evitare che l’entrata e l’uscita d’aria siano totalmente o parzialmente coperte 
da mobili, tende, vestiti, ecc, per il pericolo di incendio.

Modalità d’uso
Prima dell’uso:
- Assicurarsi di aver rimosso dal prodotto tutto il materiale di imballaggio.
- Preparare l’apparecchio secondo la funzione che si desidera realizzare:

Uso:
- Srotolare completamente il cavo prima di attaccare la spina.
- Collegare l’apparecchio alla rete elettrica.
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- Mettere in funzione l’apparecchio azionando il comando selettore di funzione 
e velocità.
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- Selezionare la funzione desiderata:
- Selezionare la velocità desiderata.
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temperature desiderata.
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spegnerà automaticamente, indicando in questo modo il funzionamento degli 
elementi riscaldanti per mantenere la temperatura desiderata.

Funzione Ventilatore:
Selezionare la posizione ventilatore.
Controllare che il comando termostato sia posizionato sul massimo.

Funzione Riscaldamento:
Selezionare la posizione riscaldamento.
- Selezionare la velocità di riscaldamento desiderata.
- Controllare che il termostato sia posizionato sulla temperatura comfort 
desiderata.

Dopo l’uso dell’apparecchio:
- Spegnere l’apparecchio, posizionando il selettore di funzione e velocità in 
posizione 0.
- Scollegare l’apparecchio dalla rete.
- Pulire l’apparecchio.

Maniglia/e di Trasporto:
- Questo apparecchio dispone di una maniglia nella parte posteriore per 
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Dispositivo di sicurezza anti ribaltamento:
- L’apparecchio dispone di un dispositivo di sicurezza anti ribaltamento che 
scollega l’alimentazione nel caso in cui la posizione di lavoro non sia corretta.

Protettore termico di sicurezza:
- L’apparecchio possiede un dispositivo termico di sicurezza che lo protegge da 
qualsiasi surriscaldamento.
- Se l’apparecchio si accende e spegne in modo alternato, senza che questo 
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Pulizia
- Scollegare la spina dalla rete elettrica e aspettare che l’apparecchio si 
raffreddi prima di eseguirne la pulizia.
- Pulire il gruppo elettrico con un panno umido, quindi asciugarlo.
- Per la pulizia non impiegare solventi o prodotti a pH acido o basico come la 
candeggina, né prodotti abrasivi.
- Non lasciar entrare acqua o altri liquidi nelle fenditure del sistema di ventila-
zione per non danneggiare le parti operative dell’apparecchio.
- Non immergere l’apparecchio in acqua o altri liquidi, né lavarlo con acqua 
corrente.
- Nota: avviando l’apparecchio in funzione riscaldamento, dopo un lungo inuti-
lizzo o avendolo utilizzato solo con la funzione ventilatore, è possibile all’inizio 
una leggera uscita di fumo, senza alcuna conseguenza, dovuta al fatto che si 
stanno bruciando polvere o altre particelle accumulate nella parte di riscalda-
mento. Questo fenomeno può essere evitato con la pulizia previa dell’interno 
dell’apparecchio, attraverso le sue fessure, utilizzando un aspirapolvere o un 
getto d’aria a pressione.

Anomalie e riparazioni
- In caso di guasto, rivolgersi a un Centro di Assistenza Tecnica autorizzato. 
Non tentare di smontare o riparare l’apparecchio in quanto ciò potrebbe 
comportare rischi di sicurezza.
 
Per i prodotti dell’Unione Europea e/o nel caso in cui sia previsto dalla legisla-
zione del Suo paese di origine:

Prodotto ecologico e riciclabile

- I materiali che costituiscono l’imballaggio di questo apparecchio sono 
riciclabili. Per lo smaltimento, utilizzare gli appositi contenitori pubblici, adatti 
per ogni tipo di materiale.
- Il prodotto non contiene sostanze dannose per l’ambiente.

- Questo simbolo indica che, per smaltire il prodotto al termine 
della sua durata utile, occorre depositarlo presso un ente di 
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Questo apparecchio è conforme alla Direttiva 2006/95/CE di Bassa Tensione e 
alla Direttiva 2004/108/CE sulla Compatibilità Elettromagnetica.
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Português
Aquecimento
Tropicano 2.5

Caro cliente:
Obrigado por ter adquirido um electrodoméstico da marca TAURUS.
A sua tecnologia, design e funcionalidade, aliados às mais rigorosas normas 
de qualidade, garantir-lhe-ão uma total satisfação durante muito tempo.
Descrição

A Interruptor giratório do termóstato
B Seletor de função e velocidade
C Luz-piloto
D Asa de Transporte

- Ler atentamente este manual de instruções antes de ligar o aparelho e 
guardá-lo para consultas futuras. A não observação e cumprimento destas 
instruções pode resultar num acidente.

 Conselhos e advertências 
de segurança
PRECAUÇÃO: algumas partes 
��������	�
�	��	�����
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muito quentes e causar quei-
maduras. Prestar especial 
atenção durante a presença 
de crianças e pessoas vulne-
ráveis ao calor.
- O aparelho não deve ser colocado 
debaixo de uma tomada de corrente 
eléctrica.
- As crianças menores de 3 anos de-
vem ficar fora do alcance do aparelho, 
a menos que sejam supervisionadas 
continuamente.
- As crianças a partir dos 3 anos e me-
nores de 8 anos apenas devem ligar/
desligar o aparelho quando este tiver 
sido colocado ou instalado na posição 
de funcionamento normal prevista e 
sejam supervisionadas ou tenham 
recebido instruções relativas ao uso do 
aparelho de forma segura e compre-
endam os riscos do aparelho.
- Este aparelho pode ser utilizado por 
pessoas não familiarizadas com a sua 
utilização, pessoas incapacitadas ou 
crianças a partir dos 8 anos, desde que 

o façam sob supervisão ou tenham 
recebido formação sobre a utilização 
segura do aparelho e compreendam 
os perigos que este comporta 
- As crianças não devem realizar ope-
rações de limpeza ou manutenção do 
aparelho, a menos que se encontrem 
sob a supervisão de um adulto.
- As crianças a partir dos 3 anos e 
menores de 8 anos não devem ligar, 
regular e limpar o aparelho ou realizar 
operações de manutenção.
- Este aparelho não é um brinquedo. 
As crianças devem ser vigiadas para 
garantir que não brincam com o apa-
relho.
- Não utilizar o aparelho nas ime-
diações de uma banheira, duche ou 
piscina.
- Se a ligação de rede estiver danifi-
cada, deve ser substituída. Levar o 
aparelho a um Serviço de Assistên-
cia Técnica autorizado. Não o tente 
desmontar ou reparar, já que pode ser 
perigoso.

 - Este símbolo significa que o 
produto não deve ser tapado.
- ADVERTÊNCIA: Para evitar um 
sobreaquecimento, não cobrir o apa-
relho.
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nas características coincide com a voltagem da rede eléctrica.
- Ligar o aparelho a uma tomada de corrente com ligação a terra e que suporte 
16 amperes.
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- O aparelho deve ser utilizado e colocado sobre uma superfície plana e 
estável.
Colocar o aparelho sobre uma superfície plana e estável, apta a precedente-
mente suportar temperaturas elevadas, longe de outras fontes de calor e de 
possíveis salpicos de água.
- Não colocar o aparelho próximo de materiais combustíveis como materiais 
têxteis, cartão, papel...
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móveis, cortinas, roupas, etc., devido ao risco de incêndio.
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- Se algum dos revestimentos do aparelho se partir, desligar imediatamente 
o aparelho da rede eléctrica para evitar a possibilidade de sofrer um choque 
eléctrico.
- ADVERTÊNCIA: Não molhar o aparelho.
- ADVERTÊNCIA: Não utilizar o aparelho perto da água.
- Não utilizar o aparelho com as mãos ou com os pés húmidos, nem com os 
pés descalços.
- Nunca utilizar o cabo eléctrico para levantar, transportar ou desligar o 
aparelho.
- Não enrolar o cabo no aparelho.
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- Evitar que o cabo eléctrico de ligação entre em contacto com as superfícies 
quentes do aparelho.
- Manter o aparelho longe de fontes de calor e de arestas.
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laçados aumentam o risco de choque eléctrico.
- Este aparelho é adequado para ser utilizado no exterior.
- No caso de usar o aparelho no exterior, utilize uma extensão de cabo eléctri-
co adequada para uso exterior.
- O cabo de alimentação deve ser examinado regularmente quanto a danos e, 
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- Como protecção adicional na instalação eléctrica que alimenta o aparelho, é 
recomendável dispor de um dispositivo de corrente diferencial que não exceda 
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- Não expor o aparelho à chuva ou a condições de humidade. A água que 
entrar no aparelho aumentará o risco de choque eléctrico.
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- As pessoas insensíveis ao calor não devem usar o aparelho (já que este tem 
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- Não tocar nas partes quentes do aparelho, uma vez que pode provocar 
queimaduras graves.
Utilização e cuidados:
- Antes de cada utilização, desenrolar completamente o cabo de alimentação 
do aparelho.
- Não utilizar o aparelho se o dispositivo de ligar/desligar não funcionar.
- Não mover o aparelho enquanto estiver em funcionamento.
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- Não utilizar o aparelho inclinado nem invertido.
- Não inverter o aparelho enquanto estiver a ser utilizado ou ligado à rede 
eléctrica.
- Se usar o aparelho numa casa de banho ou similar, desligue-o da rede eléc-
trica quando não estiver a ser utilizado, ainda que seja por pouco tempo, pois 
a proximidade da água representa um risco, mesmo com o aparelho desligado.
- Desligar o aparelho da rede eléctrica quando não estiver a ser utilizado e 
antes de iniciar qualquer operação de limpeza.
- Este aparelho está projectado unicamente para utilização doméstica, não 
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- Guardar este aparelho fora do alcance de crianças e/ou pessoas incapaci-
tadas.
- Não guardar o aparelho se ainda estiver quente.
- Manter e guardar o aparelho num local seco, sem pó e afastado da luz solar.
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das por pó, sujidade ou outros objectos.
- Nunca deixar o aparelho ligado e sem vigilância. Além disso, poupará energia 
e prolongará a vida do aparelho.
- Não utilizar o aparelho sobre nenhuma parte do corpo de uma pessoa ou 
animal.
- Não utilizar o aparelho em animais.
- Não usar o aparelho para secar peças de vestuário.
- ADVERTÊNCIA: Não adormecer enquanto estiver a usar este aparelho, uma 
vez que existe risco de ferimentos.
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da fritadeira.
Manutenção:
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pessoal especializado e que, caso o aparelho necessite de consumíveis/peças 
de substituição, estas sejam originais.
- ADVERTÊNCIA: Existe risco de incêndio caso a limpeza do aparelho não 
seja realizada conforme estas instruções.
- Qualquer utilização inadequada ou em desacordo com as instruções de utili-
zação pode ser perigosa e anula a garantia e a responsabilidade do fabricante.

Instalação
- Assegurar-se de que o aparelho está bem nivelado em relação ao solo.
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móveis, cortinas, roupas, etc., devido ao risco de incêndio.

Modo de emprego
Notas prévias à utilização:
- Assegure-se de que retirou todo o material de embalagem do produto.
- Preparar o aparelho consoante a função pretendida:

Utilização:
- Desenrolar completamente o cabo antes de o ligar à tomada.
- Ligar o aparelho à rede eléctrica.
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- Colocar o aparelho em funcionamento, acionando o comando seletor de 

função e velocidade
0	~	4'%���	%�@'
�
�	{�_	'%�@'
�(0
�0�>
- Seleccione a função que pretende que o aparelho efectue:
- Seleccionar a velocidade desejada.
- Rodar o comando do termóstato até à posição correspondente à temperatura 
desejada.
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forma automática, indicando deste modo o funcionamento dos elementos de 
aquecimento para manter a temperatura pretendida.

Função Ventiladora:
- Selecionar a posição ventiladora.
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Função de Aquecimento:
- Selecionar a posição de aquecimento.
- Seleccionar a potência de aquecimento pretendida.
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conforto pretendida.

Uma vez terminada a utilização do aparelho:
- Parar o aparelho, seleccionando a posição 0 do comando selector.
- Desligar o aparelho da rede eléctrica.
- Limpar o aparelho.

Asa(s) de Transporte:
- Este aparelho dispõe de uma asa na sua parte posterior para o transporte ser 
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Dispositivo de segurança anti-inclinação:
- O aparelho dispõe de um dispositivo de segurança de anti-inclinação que 
desliga o aparelho no caso de a posição de trabalho não estar correcta.

Protector térmico de segurança:
- O aparelho dispõe de um dispositivo térmico de segurança que o protege de 
qualquer sobreaquecimento.
- Quando o aparelho se liga e desliga alternadamente, não se devendo isto à 
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Limpeza
- Desligar o aparelho da rede eléctrica e deixá-lo arrefecer antes de iniciar 
qualquer operação de limpeza.
- Limpar o aparelho com um pano húmido com algumas gotas de detergente 
e secá-lo de seguida.
- Não utilizar solventes, produtos com um factor pH ácido ou básico como a 
lixívia nem produtos abrasivos para a limpeza do aparelho.
- Não deixar entrar água ou outro líquido pelas aberturas de ventilação para 
evitar danos nas partes operativas interiores do aparelho.
- Não submergir o aparelho em água ou em qualquer outro líquido nem o 
coloque debaixo da torneira.
- Nota: Se colocar o aparelho em funcionamento na função de aquecimento, 
depois de este estar muito tempo parado ou a funcionar só com a função 
ventiladora, é possível que inicialmente liberte um ligeiro fumo, sem quaisquer 
consequências, devido a estar a queimar o pó e outras partículas acumuladas 
no elemento de aquecimento. É possível evitar este fenómeno ao limpar 
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de um aspirador ou com um jacto de ar a pressão.

Anomalias e reparação
- Em caso de avaria, levar o aparelho a um Serviço de Assistência Técnica 
autorizado. Não o tente desmontar ou reparar, já que pode ser perigoso. 
 
Para produtos da União Europeia e/ou conforme os requisitos da regulamen-
tação do seu país de origem:

Ecologia e reciclabilidade do produto
- Os materiais que constituem a embalagem deste aparelho estão integrados 
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deles, pode utilizar os contentores públicos apropriados para cada tipo de 
material.
- O produto está isento de concentrações de substâncias que podem ser 
consideradas nocivas para o ambiente.
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depois de terminada a sua vida útil, deve entregá-lo através dos 
meios adequados ao cuidado de um gestor de resíduos 
autorizado para a recolha selectiva de Resíduos de 
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Este aparelho cumpre com a Directiva 2006/95/EC de Baixa Tensão e com a 
Directiva 2004/108/EC de Compatibilidade Electromagnética.
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Nederlands
Verwarmingstoestel
Tropicano 2.5

Geachte klant:
We danken u voor de aankoop van een product van het merk TAURUS.
De technologie, het ontwerp en de functionaliteit, samen met het feit dat het 
de striktste kwaliteitsnormen overtreft, garanderen u volle tevredenheid voor 
een lange tijd.
Beschrijving

A Thermostaatdraaischakelaar
B Functie- en snelheidskeuzeschakelaar
C Indicatorlampje
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- Neem deze gebruiksaanwijzing aandachtig door voordat u het apparaat in 
gebruik neemt en bewaar ze voor latere raadpleging. Het niet naleven en vero-
nachtzamen van deze voorschriften kan een ongeluk tot gevolg hebben.

 Adviezen en veiligheids-
voorschriften
LET OP: Sommige onderdelen 
van dit product kunnen heet 
worden en brandwonden ve-
roorzaken. Let goed op, vooral 
als er kinderen of personen 
met een beperking in de buurt 
zijn
- Het apparaat mag niet onder een 
contactdoos geplaatst worden.
- Houd kinderen jonger dan 3 jaar uit 
de buurt van het apparaat, of zorg dat 
er continu toezicht aanwezig is.
- Kinderen tussen 3 en 8 jaar mogen 
het apparaat alleen in- en uitschakelen 
als deze op de normale plaats van 
gebruik geïnstalleerd is en uitsluitend 
onder toezicht of na duidelijke uitleg 
over het veilige gebruik van het appa-
raat en de risico’s die het apparaat met 
zich meebrengt.
- Dit toestel mag, onder toezicht, door 
onervaren personen, personen met 
een beperking of kinderen vanaf 8 
jaar gebruikt worden mits zij de nodige 
informatie hebben gekregen om het 
toestel op een veilige manier te kunnen 

gebruiken en de gevaren kennen. 
- Het schoonmaken en het onderhoud 
van het toestel door kinderen moet 
steeds onder toezicht van een volwas-
sene gebeuren.
- Kinderen tussen 3 en 8 jaar mogen 
het apparaat niet in het stopcontact 
steken, afstellen of schoonmaken, of 
onderhoudstaken aan het apparaat 
uitvoeren.
- De kinderen moeten in het oog ge-
houden worden om te verzekeren dat 
ze niet met het apparaat spelen.
- Het apparaat niet gebruiken in de 
buurt van een bad, een douche of een 
zwembad.
- Als het netsnoer beschadigd is, moet 
het worden vervangen. Breng het 
apparaat naar een erkende Technis-
che bijstandsdienst. 

 - Dit symbool geeft aan dat het 
toestel niet afgedekt mag worden.
-WAARSCHUWING: Om oververhit-
ting te voorkomen, het apparaat niet 
bedekken.
- Voordat u het apparaat op het stroomnet aansluit, dient u de spanningsgege-
vens op het typeplaatje te vergelijken met de waarden van het stroomnet.
- Het apparaat aansluiten op een stopcontact dat minimaal 16 ampère aankan.
- De stekker van het apparaat moet geschikt zijn voor het stopcontact. De 
stekker nooit wijzigen. Geen stekkeradapters gebruiken.
- U dient het apparaat te gebruiken en plaatsen op een vlak en stabiel 
oppervlak.
- Plaats het toestel op een effen en stabiel oppervlak, ver verwijderd van 
warmtebronnen en water.
- Plaats het apparaat ver van brandbare materialen zoals textiel, karton en 
papier.
- Verzeker u ervan dat de luchttoevoer en –uitvoer niet geheel of gedeeltelijk 
belemmerd worden door meubels, gordijnen, kleren, etc., hierdoor kan immers 
brandgevaar ontstaan.
- Het apparaat niet gebruiken wanneer het snoer of de stekker beschadigd is.
- Als één van de omhulsels van het apparaat kapot gaat, het apparaat on-
middellijk uitschakelen om elektrische schokken te vermijden.
- WAARSCHUWING: Het apparaat droog houden.
- WAARSCHUWING: Het apparaat niet in de buurt van water gebruiken.
- Het apparaat niet gebruiken met vochtige handen of voeten, noch bloots-
voets.
- Het snoer nooit gebruiken om het apparaat op te tillen, te transporteren of om 
de stekker uit het stopcontact te trekken.
- Het snoer niet oprollen rond het apparaat.
- Zorg ervoor dat het stroomsnoer niet gekneld of geknikt geraakt.
- Zorg ervoor dat het stroomsnoer niet in contact komt met de hete opper-
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vlakken van het apparaat.
- Houdt het apparaat verwijderd van scherpe hoeken en warmtebronnen.
- De staat van het stroomsnoer controleren. Beschadigde snoeren of snoeren 
die in de war geraakt zijn, verhogen het risico van een elektrische schok.
- Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik buitenshuis. 
- Gebruik een verlengsnoer voor buiten als u het apparaat buitenshuis gebruikt.
- Controleer regelmatig of het snoer niet is beschadigd. Het apparaat niet meer 
gebruiken als het snoer is beschadigd.
- Het is aan te raden om een differentiële stroominstallatie te gebruiken met 
een maximale gevoeligheid van 30mA, om de elektrische inrichting waar het 
apparaat van gevoedt wordt extra te beschermen.
- Het apparaat niet aan regen of vochtigheid blootstellen. Water dat in het 
apparaat komt, zal het risico van een elektrische schok vergroten.
- De stekker niet met natte handen aanraken.
- Gebruik het apparaat niet op hittegevoelige personenen. (Het apparaat heeft 
6�(�'���	�44�(6%����
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- Raak de verhitte delen van het toestel niet aan, aangezien ze ernstige brand-
wonden kunnen veroorzaken.

Gebruik en onderhoud:
- Vóór het gebruik, het stroomsnoer van het apparaat volledig afrollen.
- Het apparaat niet gebruiken als de aan/uit-knop niet werkt.
- Het apparaat niet bewegen of verplaatsen terwijl het werkt.
- Gebruik de hangreep/handgrepen om het apparaat op te tillen of te verpla-
atsen.
- Gebruik het apparaat niet scheef en houdt het niet ondersteboven. 
- Het apparaat niet omdraaien terwijl het in gebruik is of aangesloten is op het 
stroomnet.
- Als u het apparaat gebruikt in de badkamer of vergelijkbare, de stekker uit het 
stopcontact trekken als u het apparaat niet gebruikt, ook al is het maar voor 
een korte periode, aangezien de nabijheid van water een risico vertegenwoor-
digt, zelfs wanneer het apparaat uitgeschakeld is.
- De stekker van het apparaat uittrekken als het niet gebruikt wordt en alvorens 
over te gaan tot het reinigen, tot enige regelingen.
- Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk gebruik, niet voor professioneel of 
industrieel gebruik.
- Dit apparaat opbergen buiten het bereik van kinderen en/of gehandicapten.
- Het apparaat niet opbergen als het nog warm is.
- Het apparaat op een droge en donkere plaats opbergen en bewaren.
- Controleer of het ventilatierooster van het apparaat niet verstopt is door stof, 
vuil of andere voorwerpen.
- Laat het apparaat nooit zonder toezicht aan staan. U bespaart hierdoor 
energie en verlengt tevens de levensduur van het apparaat.
- Het apparaat niet op lichaamsdelen van mens of dier gebruiken.
- Het apparaat niet gebruiken om mascottes of dieren te drogen.
- Gebruik het apparaat niet om kledingstukken te drogen.
- WAARSCHUWING: Val tijdens het gebruik van dit apparaat niet in slaap; dit 
kan schade veroorzaken.
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dat de friteuse permanent is uitgeschakeld.

Service:
- Verzeker U ervan dat het onderhoud van het apparaat door een deskundige 
wordt uitgevoerd en dat de eventuele te vervangen onderdelen originele 
onderdelen zijn.
- WAARSCHUWING: Er bestaat brandgevaar als het apparaat niet wordt 
gereinigd volgens deze instructies.
- Een onjuist gebruik, of een gebruik dat niet overeenstemt met de gebruik-
saanwijzing, kan gevaar inhouden en doet de garantie en de aansprakelijkheid 
van de fabrikant teniet.

Installatie
- Vergewis u ervan dat het apparaat goed genivelleerd is met de vloer.
- Verzeker u ervan dat de luchttoevoer en –uitvoer niet geheel of gedeeltelijk 
belemmerd worden door meubels, gordijnen, kleren, etc., hierdoor kan immers 
brandgevaar ontstaan.

Gebruiksaanwijzing
Alvorens het gebruik:
- Verzeker U ervan dat al het verpakkingsmateriaal van het product verwijderd 
is.
- Breng het apparaat in gereedheid in overeenstemming met de functie die U 
wilt uitvoeren:

Gebruik:
- Het snoer helemaal afrollen alvorens de stekker in het stopcontact te steken.
- Zorg dat de elektriciteitsaansluiting stevig aangesloten is in het apparaat.
- Zet het apparaat zo dat de luchtstroom in de gewenste richting waait.
- Zet het apparaat aan met de functie- en snelheidskeuzeschakelaar.
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- Kies de gewenste functie op het apparaat.
- Het gewenste vermogen selecteren.
- Stel de thermostaatknop in op de gewenste temperatuur.
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uit gaan, wat aangeeft dat de verwarmingselementen de juiste temperatuur 
behouden. 

Ventilatorfunctie:

- Kies de positie ventilator.
- Verzeker U ervan dat de thermostaatknop op de maximale stand staat.
Verwarmingsfunctie:
- Kies de positie verwarming.
- Kies het gewenste verwarmingsvermogen.
- Verzeker U ervan dat de thermostaatknop op de stand van de gewenste 
temperatuur staat.

Na gebruik van het apparaat:
- Zet het apparaat uit door de keuzeknop op 0 te zetten.
- Haal de stekker uit het stopcontact.
- Reinig het apparaat.

Handvat(en) voor verplaatsen:
- Dit apparaat heeft een handvat aan de bovenzijde voor het gemakkelijk en 
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2'�	6�(4%���
�
	{1K�>	�_>

Omvalbescherming
- Het apparaat beschikt over een veiligheidsfunctie die het apparaat uitschakelt 
als het omvalt of als het apparaat niet in de juiste stand staat voor het gebruik.

Thermische beveiliger:
- Dit apparaat beschikt over een thermisch veiligheidsmechaniek dat het 
apparaat tegen oververhitting beveiligt.
- Wanneer het toestel afwisselend aan en uit schakelt en niet ten gevolge 
van de luchtthermostaat, dient u te controleren of de luchttoevoer of –uitlaat 
misschien door een obstakel verhindert of vermoeilijkt wordt.

Reiniging
- Trek de stekker van het apparaat uit en laat het afkoelen alvorens het te 
reinigen.
- Maak het apparaat schoon met een vochtige doek met een paar druppels 
afwasmiddel en maak het apparaat daarna goed droog.
- Gebruik geen oplosmiddelen of producten met een zure of basisch ph, zoals 
bleekwater, noch schuurmiddelen, om het apparaat schoon te maken.
- Zorg ervoor dat er geen water of andere vloeistof binnendringt door de verlu-
chtingsopeningen om schade aan de functionele delen binnenin het apparaat 
te voorkomen.
- Dompel het apparaat niet onder in water of een andere vloeistof en houd het 
niet onder de kraan.
- Opmerking: Wanneer de verwarmingsfunctie van het apparaat wordt gestart 
na een lange periode van inactiviteit of ventilatorgebruik kan een lichte 
rookontwikkeling ontstaan. Dit is ongevaarlijk. De rook wordt veroorzaakt door 
de verbranding van stof en andere deeltjes in de warmeluchtblazer. Dit kan 
worden voorkomen door de binnenkant van het apparaat via de openingen 
eerst schoon te maken met een stofzuiger of hogedrukreiniger.

Defecten en reparatie

- Bij een defect, moet u het apparaat naar een erkende technische dienst 
brengen. Probeer het apparaat niet zelf te demonteren of te repareren, want dit 
kan gevaarlijk zijn.
 
Voor producten afkomstig uit de Europese Unie en/of indien de wetgeving van 
het land waaruit het product afkomstig is dit vereist:

Milieuvriendelijkheid en recycleerbaarheid van het product

- De verpakking van dit apparaat bestaat uit gerecycleerd materiaal. Als u zich 
van dit materiaal wenst te ontdoen, kunt u gebruik maken van de openbare 
containers die voor ieder type materiaal geschikt zijn.
- Het product bevat geen concentraties materialen die schadelijk zijn voor het 
milieu.

- Dit symbool betekent dat indien u zich van dit product wilt 
ontdoen als het eenmaal versleten is, het product naar een 
erkende afvalverwerker dient te brengen die voor de selectieve 
ophaling van Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur 
{1JJ1_>

Dit apparaat voldoet aan de Laagspanningsrichtlijn 2006/95/EG en de richtlijn 
2004/108/EG inzake elektromagnetische compatibiliteit.
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Polski
Grzejnika
Tropicano 2.5
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Tropicano 2.5

=Q>ZQx{�^|}�~Z>Xx?�
Æ�	��ÇË�ÌÍÎ�Ï��	Ð��	ËÐ�ÑÒÍÌÍ�Ó	ÎÔÕ	Ë×��Ò	�ÌËÓ	ÔØ�ÙÎ�ÌÙÚÓ	�ÌÙÌËÙÚÓ	
Í�ÍÙ��ÚÓ	ÎÔÓ	�Ò�ÙËÓ	�1¡�¡O>
Û�	ÎÔÕ	Î�ÇÕ�Ø�×ÝË5	Î�	ÍÇÞåÌ�	ÙËÌ	ÎÔ	Ø�ÌÎ���×ÌÙ�ÎÔÎÒ	ÎÔÓ5	�ËæÝ	��	Î�	×�×�Õ�Ó	
�ÎÌ	ì�Ð��ÕÒ	ÎÌÓ	Ë�ÍÎÔ��Î���Ó	Ð��åÌË×�ËÑÞÓ	Ð�Ì�ÎÔÎËÓ	�Ë	��ÝÕ�ÌÓ	ËÐ�Ø�ÎË	
ÌÙËÕ�Ð�ÌÔ�ÞÕ�Ó	×ÌË	Ð�ØÏ	ÙËÌ��>
ð��Ì×�ËÑÚ

1	ð��ÌÍÎ��Ñ���Õ�Ó	åÌËÙ�ÐÎÔÓ	Î��	�����ÍÎÒÎÔ
®	ôÐÌØ�×ÞËÓ	Ø�ÌÎ���×ÝËÓ	ÙËÌ	ÎËÇÏÎÔÎËÓ
�	ôÕå�ÌÙÎÌÙÚ	Ø�ÇÕÝË
�	÷Ë¥Ú	��ÎËÑ��ÒÓ

0	øÌË¥ÒÍÎ�	Ð��Í�ÙÎÌÙÒ	Ë�Î�	Î�	Ñ�ØØÒåÌ�	�åÔ×ÌýÕ	Ð�ÌÕ	�ÞÍ�Î�	Í�	Ø�ÌÎ���×ÝË	ÎÔ	
Í�ÍÙ��Ú	ÙËÌ	Ñ�ØÒìÎ�	Î�	×ÌË	��ØØ�ÕÎÌÙÞÓ	ËÕËÑ��ÞÓ>	ôÒÕ	å�Õ	åÌË¥ÒÍ�Î�	ÙËÌ	å�Õ	
ÎÔ�ÚÍ�Î�	Ë�ÎÞÓ	ÎÌÓ	�åÔ×Ý�Ó	�Ð���Ý	ÕË	Ð��ÙØÔ��Ý	ËÎÏÇÔ�Ë>	

�)*+/0*123�456�
78096;0706<=963�5=>519?53
@JM)MQW��X9864Y�+28[�
5*\0]�\0*�780^_`\03�+7089?�
`5�x98+5`x0] �̀456�̀ 5�
7804512=0* �̀9{45]+5\5%�
|;65?\98[�780=0}<�x5�782796�
`5�;?̀ 9\56�_\5 �̀/8?=40`\56�
40`\Y�756;6Y�456�9*Y1~\5'�
9*5?=x[\5�Y\0+5%
0	þ	Í�ÍÙ��Ú	å�Õ	Ð�ÞÐ�Ì	ÕË	Î�Ð���ÎÔ��Ý	
ÙÒÎÿ	ËÐ�	�ÝË	Ð�ÝæË>
0	�Ë	ÐËÌåÌÒ	ÙÒÎÿ	ÎÿÕ	̄ 	�ÎýÕ	�Ë	Ð�ÞÐ�Ì	ÕË	
Ù�ËÎÌ�ÏÕÎËÌ	�ËÙ�ÌÒ	ËÐ�	ÎÔ	Í�ÍÙ��Ú5	�ÙÎ�Ó	
ÙÌ	ËÕ	ÐË�ËÙ�Ø����ÏÕÎËÌ	Í�Õ�ÇýÓ>
0	�Ë	ÐËÌåÌÒ	�ÌÙ��Î��Ë	ÎÿÕ	¾	�ÎýÕ	�Ë	
Ð�ÞÐ�Ì	ÕË	ËÕÒ¥��Õ	Ú	Í¥ÚÕ��Õ	ÎÔÕ	
Í�ÍÙ��Ú	��Õ�Õ	�ÒÕ	ÞÇ�Ì	�×ÙËÎËÍÎË��Ý	
Ú	Î�Ð���ÎÔ��Ý	ÍÎÔÕ	ÙËÕ�ÕÌÙÚ	ÎÔÓ	�ÞÍÔ	
Ø�ÌÎ���×ÝËÓ	ÙËÌ	ÎË	¥ØÞÐ�Ì	ÙÒÐ�Ì�Ó	��×ÒØ�Ó	
Ú	ÕË	ÞÇ��Õ	ØÒ¥�Ì	�åÔ×Ý�Ó	ÍÇ�ÎÌÙÒ	��	ÎÔÕ	
Ç�ÚÍÔ	ÎÔÓ	Í�ÍÙ��ÚÓ5	��	Î��Ð�	ËÍÑËØÚ	
ÙËÌ	ÕË	ÞÇ��Õ	ÙËÎËÕ�ÚÍ�Ì	Î��Ó	ÙÌÕåÏÕ��Ó	
Ð��	ÞÇ�Ì>
0	þ	Í�ÍÙ��Ú	Ë�ÎÚ	�Ð���Ý	ÕË	
Ç�ÔÍÌ��Ð�ÌÔ��Ý	ËÐ�	ËÕ��ýÐ��Ó	Ð��	
å�Õ	�ÝÕËÌ	�ì�ÌÙ�Ìÿ�ÞÕ�Ì	��	ÎÔÕ	Ç�ÚÍÔ	ÎÔÓ5	
ËÐ�	ÒÎ��Ë	��	ËÕËÐÔ�ÝË	Ú	ÙËÌ	ÐËÌåÌÒ	
ÒÕÿ	ÎÿÕ	¾	�ÎýÕ5	��	ÎÔÕ	Ð���Ð���ÍÔ	ÕË	

×ÝÕ�ÎËÌ	��	�ÐÝ¥Ø��Ô	�ÕÔØÝÙ��5	Ú	ËÕ	ÞÇ��Õ	
�ÙÐËÌå��Î�Ý	ÍÎÔÕ	ËÍÑËØÚ	Ç�ÚÍÔ	ÎÔÓ	
Í�ÍÙ��ÚÓ	ÙËÌ	ÙËÎËÕ�ÚÍ�Ì	Î��Ó	ÙÌÕåÏÕ��Ó	
Ð��	Í�Õ�ÐÒ×�ÎËÌ>
0	�Ë	ÐËÌåÌÒ	å�Õ	Ð�ÞÐ�Ì	ÕË	ÙÒÕ��Õ	��×ËÍÝ�Ó	
ÙË�Ë�ÌÍ��Ï	Ú	Í�ÕÎÚ�ÔÍÔÓ	ÍÎÔÕ	Í�ÍÙ��Ú5	
�ÙÎ�Ó	ÙÌ	ËÕ	�ÐÌ¥ØÞÐ�ÕÎËÌ	ËÐ�	ÞÕËÕ	�ÕÚØÌÙË>
0	�Ë	�ÌÙ�Ò	ÐËÌåÌÒ	ÙÒÎÿ	ÎÿÕ	¾	�ÎýÕ	å�Õ	
�Ë	Ð�ÞÐ�Ì	ÕË	Í�ÕåÞ��Õ5	����Ýæ��Õ	ÙËÌ	
ÙË�Ë�Ýæ��Õ	ÎÔÕ	Í�ÍÙ��Ú	Ú	ÕË	ÙÒÕ��Õ	Þ�×Ë	
Í�ÕÎÚ�ÔÍÔÓ>
0	�Ë	ÐËÌåÌÒ	�Ë	Ð�ÞÐ�Ì	ÕË	�ÐÌ¥ØÞÐ�ÕÎËÌ	
ýÍÎ�	ÕË	�ÝÍÎ�	ÍÝ×����Ì	ÐÿÓ	å�Õ	ÐËÝæ��Õ	
��	ÎÔ	Í�ÍÙ��Ú>
0	ÛÔÕ	Ç�ÔÍÌ��Ð�Ì�ÝÎ�	ÎÔÕ	Í�ÍÙ��Ú	Ù�ÕÎÒ	
Í�	�ÐËÕÌÞ��Ó5	ÕÎ��æÌÞ��Ó	Ú	ÐÌÍÝÕ�Ó>
0	Æ�	Ð��ÝÐÎÿÍÔ	¥ØÒ¥ÔÓ	��ÎËÑÞ��Î�	
ÎÔ	Í�ÍÙ��Ú	Í�	�ì��ÍÌ�å�ÎÔ�ÞÕ�	
�ÞÕÎ��	��ÇÕÌÙÚÓ	ôì�ÐÔ�ÞÎÔÍÔÓ>	ÛÔÕ	
Ð��ÍÐË�ÚÍ�Î�	ÕË	ÎÔÕ	ËÕ�Ýì�Î�	Ú	ÕË	ÎÔÕ	
�ÐÌÍÙ��ÒÍ�Î�	×ÌËÎÝ	�ÝÕËÌ	�ÐÌÙÝÕå�Õ�>	

	0	��	ÍÏ�¥�Ø�	Ë�Î�	åÔØýÕ�Ì	ÐÿÓ	Ô	
Í�ÍÙ��Ú	å�Õ	�Ð���Ý	ÕË	ÍÙ�ÐËÍÎ�Ý>
0	ð��ô�ø�ð��þÆþ�		ÌË	ÕË	ËÐ�Ñ��Ç��Ý	
�ÌË	�Ð���Þ��ËÕÍÔ5	Ô	Í�ÍÙ��Ú	ÕË	�ÔÕ	
ÙËØÏÐÎ�ÎËÌ>
0	ð�ÌÕ	Í�ÕåÞÍ�Î�	ÎÔ	Í�ÍÙ��Ú	ÍÎ�	åÝÙÎ��5	¥�¥ËÌÿ��ÝÎ�	�ÎÌ	Ô	ÎÒÍÔ	Ð��	
�Ð�å�ÌÙÕÏ�ÎËÌ	ÍÎÔÕ	ÐØËÙÞÎË	ÇË�ËÙÎÔ�ÌÍÎÌÙýÕ	ÎËÌ�ÌÒæ�Ì	��	ÎÔÕ	ÎÒÍÔ	åÌÙÎÏ��>
0	Æ�ÕåÞÍÎ�	ÎÔÕ	Í�ÍÙ��Ú	Í�	�ÝË	¥ÒÍÔ	ÐË��ÇÚÓ	ÔØ�ÙÎ�ÌÙ�Ï	��Ï�ËÎ�Ó	Ð��	ÕË	
åÌË�ÞÎ�Ì	×�ÝÿÍÔ	ÙËÌ	ÕË	ËÕÎÞÇ�Ì	Î��ØÒÇÌÍÎ�Õ	�¦	Ë�ÐÞ�>
0	��	¥ÏÍ�Ë	ÎÔÓ	Í�ÍÙ��ÚÓ	Ð�ÞÐ�Ì	ÕË	ÎËÌ�ÌÒæ�Ì	��	ÎÔÕ	ÔØ�ÙÎ�ÌÙÚ	¥ÒÍÔ	ÎÔÓ	
ÐË��ÇÚÓ	ÔØ�ÙÎ�ÌÙ�Ï	��Ï�ËÎ�Ó>	ÛÔÕ	Î��Ð�Ð�ÌÚÍ�Î�	Ð�ÎÞ	Î�	¥ÏÍ�Ë>	ÛÔÕ	
Ç�ÔÍÌ��Ð�Ì�ÝÎ�	ËÕÎÒÐÎ���Ó	¥ÏÍ�ËÎ�Ó>
0	þ	Í�ÍÙ��Ú	�Ë	Ð�ÞÐ�Ì	ÕË	Ç�ÔÍÌ��Ð�Ì�ÝÎËÌ	ÐÒÕÿ	Í�	�ÌË	�ÐÌÑÒÕ�ÌË	ÍÎË���Ú	
ÙËÌ	�ÐÝÐ�åÔ>
��Ð���ÎÚÍÎ�	ÎÔ	Í�ÍÙ��Ú	Í�	��ËØÚ	ÙËÌ	ÍÎË���Ú	�ÐÌÑÒÕ�ÌË5	ËÕ��ÙÎÌÙÚ	
ÍÎÌÓ	��ÔØÞÓ	�����Ù�ËÍÝ�Ó5	�ËÙ�ÌÒËÐ�	ÒØØ�Ó	ÐÔ×ÞÓ	�����ÎÔÎËÓ	ÙËÌ	
ÐÌ�ËÕÒÐÌÎÍÌØÝÍ�ËÎË	Õ���Ï>
0	þ	Í�ÍÙ��Ú	ÕË	�ÝÕËÌ	�ËÙ�ÌÒ	ËÐ�	Î�	�Ð�Ì�	ÙËÏÍÌ��	�ØÌÙ�5	ÞÎÍÌ	�ÐÿÓ	�ÝÕËÌ	ÎË	
�ÑÒÍ�ËÎË5	ÇË�Î�ÕÌË5	ÇË�ÎÌÒ
ÙØÐ>
0	�Ð�Ñ�Ï×�Î�	�ÎÌ5	ÙËÌ	Ô	�ÝÍ�å�Ó5	ÙËÌ	Ô	Þì�å�Ó	Î��	ËÞ��Ó	ÕË	�ÞÕ��Õ5	Ú	�ØÌÙýÓ5	
Ú	���ÌÙýÓ5	ÍÙ�ÐËÍ�ÞÕ�Ó	ËÐ�	ÞÐÌÐØË5	Ù���ÎÝÕ�Ó5	�ÕåÏ�ËÎË5	ÙØÐ>	�ÐÒ�Ç�Ì	
ÙÝÕå�Õ�Ó	Ð��ÙË×ÌÒÓ>
0	ÛÔÕ	Ç�ÔÍÌ��Ð�Ì�ÝÎ�	ÎÔÕ	Í�ÍÙ��Ú	�ÎËÕ	ÞÇ�Ì	¥ØÒ¥Ô	Î�	ÙËØýåÌ�	Ú	Ô	Ð�ÝæË>
0	�Õ	ÍÐÒÍ��Õ	ÙÒÐ�ÌË	ËÐ�	ÎË	Ð��ÌÎ�ØÝ×�ËÎË	ÎÔÓ	Í�ÍÙ��ÚÓ	ËÐ�Í�ÕåÞÍÎ�	
Ë�ÞÍÿÓ	ÎÔÕ	Í�ÍÙ��Ú	ËÐ�	Î�	ÔØ�ÙÎ�ÌÙ�	åÝÙÎ��	×ÌË	ÕË	ËÐ�ÑÏ×�Î�	ÐÌ�ËÕÚ	
ÔØ�ÙÎ��ÐØÔìÝË>
0	ð��ô�ø�ð��þÆþ�	�Ë	åÌËÎÔ��ÝÎ�	ÍÎ�×ÕÚ	ÎÔÕ	Í�ÍÙ��Ú>
0	ð��ô�ø�ð��þÆþ�	ÛÔÕ	Ç�ÔÍÌ��Ð�Ì�ÝÎ�	ÎÔÕ	Í�ÍÙ��Ú	Ù�ÕÎÒ	Í�	Õ���
0	ÛÔÕ	Ç�ÔÍÌ��Ð�Ì�ÝÎ�	ÎÔÕ	Í�ÍÙ��Ú	��	¥��×�ÞÕË	ÇÞ�ÌË	Ú	Ð�åÌË5	ËØØÒ	�ÏÎ�	ÙËÌ	
��	×��ÕÒ	Ð�åÌË>
0	ÛÔÕ	Ç�ÔÍÌ��Ð�Ì�ÝÎ�	Ð�ÎÞ	Î�	ÙËØýåÌ�	×ÌË	ÕË	ÍÔÙýÍ�Î�5	ÕË	��ÎËÑÞ��Î�	Ú	ÕË	
ËÐ�Í�ÕåÞÍ�Î�	ÎÔÕ	Í�ÍÙ��Ú>
0	ÛÔÕ	Ð��ÌÎ�ØÝ×�Î�	Î�	ÔØ�ÙÎ�ÌÙ�	ÙËØýåÌ�	ÍÏÕå�ÍÔÓ	×Ï�ÿ	ËÐ�	ÎÔÕ	Í�ÍÙ��Ú>
0	ÛÔÕ	ËÑÚÍ�Î�	Î�	ÔØ�ÙÎ�ÌÙ�	ÙËØýåÌ�	ÍÏÕå�ÍÔÓ	ÕË	�Ð��å��Î�Ý	Ú	ÕË	æË�ýÍ�Ì
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0	ÛÔÕ	ËÑÚÕ�Î�	Î�	ÙËØýåÌ�	ÐË��ÇÚÓ	ÔØ�ÙÎ�ÌÍ��Ï	ÕË	Þ�Ç�ÎËÌ	Í�	�ÐËÑÚ	��	ÎÌÓ	
ÙË�ÎÞÓ	�ÐÌÑÒÕ�Ì�Ó	ÎÔÓ	Í�ÍÙ��ÚÓ>
0	þ	Í�ÍÙ��Ú	ÕË	åÌËÎÔ��ÝÎËÌ	�ËÙ�ÌÒ	ËÐ�	ÐÔ×ÞÓ	�����ÎÔÎËÓ	ÙÌ	ËÐ�	�ÐÌÙÝÕå�Õ�Ó	
×ÿÕÝ�Ó>
0	ôØÞ×ìÎ�	ÎÔÕ	ÙËÎÒÍÎËÍÔ	Î��	ÔØ�ÙÎ�ÌÙ�Ï	ÙËØÿåÝ��	ÍÏÕå�ÍÔÓ>	�Ë	ËÕËÙËÎÿ�ÞÕË	
ÙËØýåÌË	Ú	Ë�ÎÒ	Ð��	ÞÇ��Õ	¥ØÒ¥Ô	Ë�ìÒÕ��Õ	Î�Õ	ÙÝÕå�Õ�	ÕË	ÍËÓ	ÇÎ�ÐÚÍ�Ì	Î�	
ÔØ�ÙÎ�ÌÙ�	��Ï�Ë>
0	þ	Í�ÍÙ��Ú	ÙËÎÒØØÔØÔ	×ÌË	Ç�ÚÍÔ	Þìÿ	ÍÎÔÕ	ÏÐËÌ���>
0	Æ�	Ð��ÝÐÎÿÍÔ	Ð��	Ô	Í�ÍÙ��Ú	Ç�ÔÍÌ��Ð�Ì�ÝÎËÌ	�ìÿÎ��ÌÙÒ5	Î�Î�	ÕË	Í�ÕåÞ�ÎËÌ	
�ÌË	Ð��ÞÙÎËÍÔ	ÔØ�ÙÎ�ÌÙ�Ï	ÙËØÿåÝ��	ÙËÎÒØØÔØÔ	×ÌË	�ìÿÎ��ÌÙÚ	Ç�ÚÍÔ>
0	��	ÙËØýåÌ�	Î��Ñ�å�ÍÝËÓ	��Ï�ËÎ�Ó	Ð�ÞÐ�Ì	ÕË	�ØÞ×Ç�ÎËÌ	ÎËÙÎÌÙÒ	×ÌË	ÍÔ�ÒåÌË	
¥ØÒ¥ÔÓ	ÙÌ	�ÒÕ	ÞÇ�Ì	�Ð�ÍÎ�Ý	æÔ�ÌÒ5	Ô	Í�ÍÙ��Ú	å�Õ	Ð�ÞÐ�Ì	ÕË	Ç�ÔÍÌ��Ð�Ì�ÝÎËÌ>
0	ÆËÕ	�ÐÌÐ��Í��ÎÔ	Ð��ÍÎËÍÝË	ÍÎÔÕ	ÔØ�ÙÎ�ÌÙÚ	�×ÙËÎÒÍÎËÍÔ	Ð��	Î��Ñ�å�Î�Ý	
ÎÔÕ	Í�ÍÙ��Ú5	Í�ÕÝÍÎËÎËÌ	Î�	ÕË	åÌË�ÞÎ�Ì	�ÌË	åÌÒÎËìÔ	ÐË�Ë�ÞÕ�ÕÎ�Ó	��Ï�ËÎ�Ó5	��	
�ÌË	�Þ×ÌÍÎÔ	��ËÌÍ�ÔÍÝË	ÎÿÕ	¯°@1	@1>	�ÿÎÚÍÎ�	ÞÕËÕ	Þ�Ð�Ì��	ÔØ�ÙÎ��Ø�×�	×ÌË	
ÕË	ÍËÓ	Í��¥��Ø�ÏÍ�Ì>
0	ÛÔÕ	�Ù�ÞÍ�Î�	ÎÔÕ	Í�ÍÙ��Ú	ÍÎÔÕ	¥��ÇÚ	Ú	Í�	Í�Õ�ÚÙ�Ó	�×�ËÍÝËÓ>	��	Õ���	
Ð��	�Ë	�ÌÍÇÿ�ÚÍ�Ì	ÍÎÔÕ	Í�ÍÙ��Ú	�Ë	Ë�ìÚÍ�Ì	Î�Õ	ÙÝÕå�Õ�	ÕË	ÍËÓ	ÇÎ�ÐÚÍ�Ì	Î�	
ÔØ�ÙÎ�ÌÙ�	��Ï�Ë>
0	ÛÔÕ	Ë××Ýæ�Î�	ÎÔÕ	Ð�ÝæË	ÍÏÕå�ÍÔÓ	��	¥��×�ÞÕË	ÇÞ�ÌË>
0	?Ë	�ÔÕ	Ç�ÔÍÌ��Ð�Ì�ÝÎËÌ	Ô	Í�ÍÙ��Ú5	Í�	Ð��ÝÐÎÿÍÔ	ËÎ��ÿÕ	Ð��	å�Õ	ÞÇ��Õ	
ËÝÍ�ÔÍÔ	ÎÔÓ	�����ÎÔÎËÓ	{�Ð�ÌåÚ	Ô	Í�ÍÙ��Ú	ÞÇ�Ì	�ÐÌÑÒÕ�Ì�Ó	Ð��	����ËÝÕ�ÕÎËÌ_>
0	ÛÔÕ	Ë××Ýæ�Î�	ÎË	ÙË�ÎÒ	�Þ�Ô	ÎÔÓ	Í�ÍÙ��ÚÓ5	�ÌË	ÙËÌ	�Ð���Ý	ÕË	�Ð�ÍÎ�ÝÎ�	
Í�¥Ë�Ò	�×ÙËÏ�ËÎË>

�[��?�Q|J�~[_�_���
0	ð�ÌÕ	ËÐ�	ÙÒ��	Ç�ÚÍÔ5	ì�Î�ØÝìÎ�	�ÕÎ�ØýÓ	Î�	ÙËØýåÌ�	Î��Ñ�å�ÍÝËÓ	ÎÔÓ	
Í�ÍÙ��ÚÓ>
0	ÛÔ	Ç�ÔÍÌ��Ð�Ì�ÝÎ�	ÎÔÕ	Í�ÍÙ��Ú	ËÕ	å�Õ	Ø�ÌÎ���×�Ý	�	�ÔÇËÕÌÍ��Ó	Ø�ÌÎ���×ÝËÓ¿
ÐËÏÍÔÓ>
0	ÛÔÕ	Ù��ÕÒÎ�	ÙËÌ	ÎÔÕ	Í�ÍÙ��Ú	�Õý	�ÝÕËÌ	Í�	Ø�ÌÎ���×ÝË>
0	�ÒÕ�Î�	Ç�ÚÍÔ	ÎÔÓ¿ÎÿÕ	ØË¥ÚÓ¿	ØË¥ýÕ5	×ÌË	ÕË	ÐÌÒÕ�Î�	Ú	��ÎËÑÞ��Î�	ÎÔ	
Í�ÍÙ��Ú>
0	ÛÔÕ	Ç�ÔÍÌ��Ð�Ì�ÝÎ�	ÎÔÕ	Í�ÍÙ��Ú	Í�	ÐØÒ×ÌË	�ÞÍÔ	ËØØÒ	�ÏÎ�	ÙËÌ	ËÕÒÐ�åË>
0	ÛÔÕ	ËÕËÐ�å�×��ÝÍ�Î�	ÎÔÕ	Í�ÍÙ��Ú	�ÎËÕ	Ë�ÎÚ	�ÝÕËÌ	Í�	Ç�ÚÍÔ	Ú	Í�Õå�å��ÞÕÔ	
��	Î�	ÔØ�ÙÎ�ÌÙ�	åÝÙÎ��>
0	�Õ	Ç�ÔÍÌ��Ð�Ì�ÝÎ�	ÎÔÕ	Í�ÍÙ��Ú	Í�	ÞÕË	�ÐÒÕÌ�	Ú	Í�	ÞÕË	ÐË����Ì�	
�Þ��Ó5	ËÐ�Í�ÕåÞÍÎ�	ÎÔÕ	Í�ÍÙ��Ú	ËÐ�	Î�	ÔØ�ÙÎ�ÌÙ�	åÝÙÎ��	�ÎËÕ	å�Õ	ÎÔÕ	
Ç�ÔÍÌ��Ð�Ì�ÝÎ�5	ËÕ	ÙËÌ	�ÝÕËÌ	��Õ�	×ÌË	ØÝ×�5	åÌ�ÎÌ	Ô	×�ÌÎÕÝËÍÔ	��	Õ���	ÐË���ÍÌÒæ�Ì	
ÙÌÕåÏÕ��Ó	ËÙ��Ë	ÙËÌ	�ÎËÕ	Ô	Í�ÍÙ��Ú	å�Õ	�ÝÕËÌ	Í�Õå�å��ÞÕÔ>
0	�Ð�Í�ÕåÞÍÎ�	ÎÔÕ	Í�ÍÙ��Ú	ËÐ�	Î�	��Ï�Ë5	�ÎËÕ	å�Õ	ÎÔÕ	Ç�ÔÍÌ��Ð�Ì�ÝÎ�	ÙËÌ	
Ð�ÌÕ	ËÐ�	ÎÔÕ	Ð�Ë×�ËÎ�Ð�ÝÔÍÔ	�Ð�ÌËÍåÚÐ�Î�	�ÕÞ�×�ÌËÓ	ÙË�Ë�ÌÍ��Ï>
0	��ÎÚ	Ô	Í�ÍÙ��Ú	ÞÇ�Ì	ÍÇ�åÌËÍÎ�Ý	��Õ�	×ÌË	�ÌÙÌËÙÚ	Ç�ÚÍÔ	ÙËÌ	�ÇÌ	×ÌË	
�ÐË××�Ø�ËÎÌÙÚ	Ú	¥Ì��ÔÇËÕÌÙÚ>
0	��ËÎÚÍÎ�	Ë�ÎÚÕ	ÎÔÕ	Í�ÍÙ��Ú	�ËÙ�ÌÒ	ËÐ�	ÎË	ÐËÌåÌÒ	ÙËÌ¿Ú	ËÐ�	ÒÎ��Ë	��	
�ÌåÌÙÞÓ	ËÕÒ×Ù�Ó>
0	�Ë	�ÔÕ	Ñ�ØÒÎ�	ÎÔÕ	Í�ÍÙ��Ú5	�ÒÕ	�ÝÕËÌ	ËÙ��Ë	æ�ÍÎÚ>
0	þ	Í�ÍÙ��Ú	ÕË	åÌËÎÔ��ÝÎËÌ	ÙËÌ	ÕË	Ñ�ØÒÍÍ�ÎËÌ	Í�	ÞÕË	ÍÎ�×Õ�	�Þ��Ó5	Çÿ�ÝÓ	
ÍÙ�ÕÔ	ÙËÌ	�ËÙ�ÌÒ	ËÐ�	Î�	ÔØÌËÙ�	ÑÿÓ>
0	ôØÞ×ìÎ�	ËÕ	�Ì	ÍÇÒ��Ó	�ìË��ÌÍ��Ï	ÎÔÓ	Í�ÍÙ��ÚÓ	ÐË���Ð�åÝæ�ÕÎËÌ	ËÐ�	ÎÔÕ	
ÍÙ�ÕÔ5	ÎÔÕ	¥�ÿ�ÌÒ	Ú	ÒØØË	ËÕÎÌÙ�Ý��ÕË>
0	ÛÔÕ	ËÑÚÕ�Î�	Ð�ÎÞ	ÎÔÕ	Í�ÍÙ��Ú	Í�Õå�å��ÞÕÔ	ÙËÌ	åÝÇÿÓ	�ÐÝ¥Ø��Ô>	ôÐÝÍÔÓ	�Ë	
×ØÌÎýÕ�Ì	�ÕÞ�×�ÌË	
	Ë�ìÒÕ�Ì	ÎÔÕ	ÿÑÞØÌ�Ô	æÿÚ	ÎÔÓ	Í�ÍÙ��ÚÓ>
0	þ	Í�ÍÙ��Ú	ÕË	�ÔÕ	Ç�ÔÍÌ��Ð�Ì�ÝÎËÌ	ÐÒÕÿ	Í�	ÞÕË	�Þ��Ó	Íý�ËÎ�Ó	�Õ�Ó	
Ð��ÍýÐ��	Ú	æý��>
0	�Ë	�Ô	Ç�ÔÍÌ��Ð�Ì�ÝÎ�	ÎÔ	Í�ÍÙ��Ú	Í�	ÙËÎ�ÌÙÝåÌË	æýË>
0	þ	Í�ÍÙ��Ú	ÕË	�ÔÕ	Ç�ÔÍÌ��Ð�Ì�ÝÎËÌ	×ÌË	ÕË	ÍÎ�×ÕýÕ�Ì	ÙËÕ�Õ�Ó	�Ýå��Ó	�ÕåÏ�ËÎË>
0	ð��ô�ø�ð��þÆþ�	�Ë	�Ô	ÍËÓ	ÐÌÒÍ�Ì	�	ÏÐÕ�Ó	�Õý	Ç�ÔÍÌ��Ð�Ì�ÝÎ�	ÎÔÕ	
Í�ÍÙ��Ú5	�ÌË	ÙËÌ	�ÐÒ�Ç�Ì	�	ÙÝÕå�Õ�Ó	Î�Ë��ËÎÌÍ��Ï>
0	��Ð���ÎÚÍÎ�	Î�	�����ÍÎËÎÌÙ�	åÌËÙ�ÐÎÔ	ÍÎÔ	�ÞÍÔ	�ØÒÇÌÍÎ�	{|}?_5	å�Õ	
�ìËÍÑËØÝæ�Ì	ÎÔ	��ÕÌ�Ô	ËÐ�ÍÏÕå�ÍÔ	ÎÔÓ	Ñ�ÌÎÞæËÓ>

�{[�J}�
0	��¥ËÌÿ��ÝÎ�	�ÎÌ	Î�	ÍÞ�¥ÌÓ	Í�ÕÎÚ�ÔÍÔÓ	ÎÔÓ	Í�ÍÙ��ÚÓ	ÕË	×ÝÕ�ÎËÌ	ËÐ�	
�ì�ÌåÌÙ���ÞÕ�	Ð��ÍÿÐÌÙ�	ÙËÌ	Í�	Ð��ÝÐÎÿÍÔ	Ð��	Ç��ÌÒæ�ÍÎ�	ËÕËØýÍÌ�Ë¿
ËÕÎËØØËÙÎÌÙÒ5	Ë�ÎÒ	ÕË	�ÝÕËÌ	Ë���ÕÎÌÙÒ>
�ÐÒ�Ç�Ì	ÙÝÕå�Õ�Ó	Ð��ÙË×ÌÒÓ5	Í�	Ð��ÝÐÎÿÍÔ	Ð��	�	ÙË�Ë�ÌÍ��Ó	ÎÔÓ	Í�ÍÙ��ÚÓ	
å�Õ	×ÝÕ�Ì	ÍÏ�ÑÿÕË	��	Ë�ÎÞÓ	ÎÌÓ	�åÔ×Ý�Ó>
0	�Ð�ÌËåÚÐ�Î�	�Ô	ÙËÎÒØØÔØÔ	Ç�ÚÍÔ	Ú	�Ô	ÍÏ�ÑÿÕÔ	��	ÎÌÓ	�åÔ×Ý�Ó	Ç�ÚÍ�ÌÓ	
�Ð���Ý	ÕË	�ÝÕËÌ	�ÐÌÙÝÕå�ÕÔ5	ËÙ��ýÕ�Ì	ÎÔÕ	�××ÏÔÍÔ	ÙËÌ	ÎÔÕ	���ÏÕÔ	Î��	
ÙËÎËÍÙ��ËÍÎÚ>

=�Q|xX�x|�?
0	ÆÌ×�����Î�ÝÎ�	ËÕ	Ô	Í�ÍÙ��Ú	�ÝÕËÌ	ÙËØÒ	����×�Ë��ÌÍ�ÞÕÔ	Í�	ÍÇÞÍÔ	��	Î�	
ÐÒÎÿ�Ë>
0	�Ð�Ñ�Ï×�Î�	�ÎÌ5	ÙËÌ	Ô	�ÝÍ�å�Ó5	ÙËÌ	Ô	Þì�å�Ó	Î��	ËÞ��Ó	ÕË	�ÞÕ��Õ5	Ú	�ØÌÙýÓ5	
Ú	���ÌÙýÓ5	ÍÙ�ÐËÍ�ÞÕ�Ó	ËÐ�	ÞÐÌÐØË5	Ù���ÎÝÕ�Ó5	�ÕåÏ�ËÎË5	ÙØÐ>	�ÐÒ�Ç�Ì	
ÙÝÕå�Õ�Ó	Ð��ÙË×ÌÒÓ>

��?��Z}��[��?}
�?^ZJ��ZJ}�~[J@�x?@��[��?�
0	��¥ËÌÿ��ÝÎ�	�ÎÌ	ÞÇ�Î�	ËÐ�ÍÏ��Ì	�ØË	ÎË	�ØÌÙÒ	Í�ÍÙ��ËÍÝËÓ	Î��	Ð����ÕÎ�Ó>
0	ð���Î�Ì�ÒÍ�Î�	ÎÔÕ	Í�ÍÙ��Ú	ÍÏ�ÑÿÕË	��	ÎÔÕ	��×ËÍÝË	Ð��	�ÞØ�Î�	ÕË	ÙÒÕ�Î��

��ÚÍÔ�
0	��Î�ØÝì�Î�	Î�Ø�ÝÿÓ	Î�	ÙËØýåÌ�5	Ð�ÌÕ	ÕË	¥ÒØ�Î�	ÎÔÕ	Í�ÍÙ��Ú	ÍÎÔÕ	Ð�ÝæË>
0	Æ�ÕåÞÍÎ�	ÎÔÕ	Í�ÍÙ��Ú	ÍÎ�	ÔØ�ÙÎ�ÌÙ�	ÙÏÙØÿ�Ë>

0		��ÝÍÎ�	ÎÔÕ	Í�ÍÙ��Ú5	×ÌË	ÕË	ÙËÎ����Õ��Ý	Ô	��Ú	ËÞ��Ó	Ð��Ó	ÎÔÕ	�ÐÌ���ÔÎÚ	
ÙËÎ�Ï��ÕÍÔ>
0	�Òæ�Î�	ÎÔÕ	Í�ÍÙ��Ú	�Õ	ÙÌÕÚÍ�Ì5	�Õ��×�Ð�ÌýÕÎËÓ	Î�	ÐØÚÙÎ��	�ÐÌØ�×ÚÓ	
Ø�ÌÎ���×ÝËÓ	
	ÎËÇÏÎÔÎËÓ>
0	þ		�Õå�ÌÙÎÌÙÚ	Ø�ÇÕÝË	{�_	�Ë	ËÕÒ��Ì>
0	øÌËØÞìÎ�	ÎÔÕ	Ø�ÌÎ���×ÝË	Ð��	�ÞØ�Î�	ÕË	ÙÒÕ�Ì	Ô	Í�ÍÙ��Ú�
0	ôÐÌØÞìÎ�	ÎÔÕ	�ÐÌ���ÔÎÚ	ÌÍÇÏ>
0		��ÝÍ�Î�	ÎÔÕ	åÌÒÎËìÔ	�ØÞ×Ç��	�����ÍÎÒÎÔ	�ÞÇ�Ì	Ð��	ÕË	Þ���Ì	ÍÎÔÕ	�ÞÍÔ	Ð��	
ËÕÎÌÍÎ�ÌÇ�Ý	ÍÎÔÕ	�ÐÌ���ÔÎÚ	�����Ù�ËÍÝË>
0	�ËÎÒ	ÎÔÕ	Ç�ÚÍÔ	ÎÔÓ	Í�ÍÙ��ÚÓ5	Ô	�Õå�ÌÙÎÌÙÚ	Ø�ÇÕÝË	{�_	�Ë	Í�ÕåÞ�ÎËÌ	ÙËÌ	
ËÐ�Í�ÕåÞ�ÎËÌ	Ë�Î��ÒÎÿÓ5	å�ÝÇÕ�ÕÎËÓ	��	Î�Õ	Î��Ð�	Ë�Î�5	ÎÔÕ	Ø�ÌÎ���×ÝË	ÎÿÕ	
����ËÌÕ���ÕÿÕ	ÍÎ�ÌÇ�ÝÿÕ5	×ÌË	ÎÔÕ	åÌËÎÚ�ÔÍÔ	ÎÔÓ	�ÐÌ���ÔÎÚÓ	�����Ù�ËÍÝËÓ>
�ZJx_`[��|�|@Z^J�x�[|�
0	øÌËØÞì�Î�	ÎÔÕ	�ÞÍÔ	Ø�ÌÎ���×ÝËÓ	ËÕ��ÌÍÎÚ�Ë>
0	ôÐËØÔ��ÏÍ�Î�	�ÎÌ	�	åÌËÙ�ÐÎÔÓ	Î��	�����ÍÎÒÎÔ	ÕË	�ÝÕËÌ	ÍÎ�	�Þ×ÌÍÎ�>
�ZJx_`[��|�YZ[\]Z[^_`�
0	øÌËØÞì�Î�	ÎÔÕ	�ÞÍÔ	Ø�ÌÎ���×ÝËÓ	Ë���������>
0	ôÐÌØÞì�Î�	ÎÔÕ	�ÐÌ���ÔÎÚ	ÌÍÇÏ	ÎÔÓ	�����ÎÔÎËÓ>
0	ôÐËØÔ��ÏÍ�Î�	�ÎÌ	Î�	��×ËÕ�	Ç�Ì�ÌÍ��Ï	�����ÍÎÒÎÔ	ÕË	¥�ÝÍÙ�ÎËÌ	ÍÎÔÕ	
�ÐÌ���ÔÎÚ	�����Ù�ËÍÝË>
�\>J}��x|^|x��ZxZ�@|��[?�J^_~_JZ�xZ�x?@��`�QZ`��
0	ÆÎË�ËÎÚÍÎ�	ÎÔÕ	Í�ÍÙ��Ú5	�ÐÌØÞ×�ÕÎËÓ	ÎÔÕ	�ÞÍÔ	°	Î��	Ç�Ì�ÌÍÎÔ�Ý��	�ÐÌØ�×ÚÓ	
�����Ù�ËÍÝËÓ>
0	�×ÒØ�Î�	Î�	ÍÝå���	ËÐ�	ÎÔÕ	Ð�ÝæË	ØÚ�ÔÓ	��Ï�ËÎ�Ó>
0	�Ë�Ë�ÝÍÎ�	ÎÔÕ	Í�ÍÙ��Ú>
�|���^Zx|�_[X}�
0	þ	Í�ÍÙ��Ú	åÌË�ÞÎ�Ì	�ÌË	ØË¥Ú	ÍÎ�	ÒÕÿ	ÎÔÓ	�Þ��Ó5	×ÌË	ÕË	×ÝÕ�ÎËÌ	��Ù�Ø�Î��Ô	ÙËÌ	
ÐÌ�	ÒÕ�ÎÔ	Ô	��ÎËÑ��Ò	ÎÔÓ	{ÆÇ>	�_>
�JXx|�?�|��|>Z�|}�Q|xX�x?}�|@|x[_~�}�
0	þ	Í�ÍÙ��Ú	åÌË�ÞÎ�Ì	ÞÕË	ÍÏÍÎÔ�Ë	ËÍÑËØ�ÝËÓ	ÙËÎÒ	ÎÔÓ	ËÕËÎ��ÐÚÓ	Ð��	ÎÔÕ	
ËÐ�Í�ÕåÞ�Ì	�ÒÕ	Ô	�ÞÍÔ	Ø�ÌÎ���×ÝËÓ	ÎÔÓ	å�Õ	�ÝÕËÌ	Ô	ÍÿÍÎÚ>
�Z[^JQ���JXx|�?�|��|>Z�|}�
0	þ	Í�ÍÙ��Ú	åÌË�ÞÎ�Ì	ÞÕËÕ	����ÌÙ�	�ÔÇËÕÌÍ��	ËÍÑËØ�ÝËÓ	Ð��	Ð��ÍÎËÎ�Ï�Ì	ÎÔÕ	
Í�ÍÙ��Ú	ËÐ�	�Ð�ÌËåÚÐ�Î�	�Ð���Þ��ËÕÍÔ>
0	�ÎËÕ	Ô	Í�ÍÙ��Ú	Í�ÕåÞ�ÎËÌ	ÙËÌ	ËÐ�Í�ÕåÞ�ÎËÌ	�ÕËØØÒì5	�Õý	Ë�Î�	å�Õ	�Ñ�ÝØ�ÎËÌ	
ÍÎ�Õ	�����ÍÎÒÎÔ	Ð��Ì¥ÒØØ�ÕÎ�Ó5	ÕË	�ÐËØÔ��ÏÍ�Î�	�ÎÌ	å�Õ	�ÐÒ�Ç�Ì	ÙËÕÞÕË	
��Ð�åÌ�	Ð��	ÕË	��Ð�åÝæ�Ì	Ú	ÕË	å�ÍÙ�Ø�Ï�Ì	ÎÔÕ	ÙËÕ�ÕÌÙÚ	�ÝÍ�å�	Ú	Þì�å�	ËÞ��Ó>	

�|]|[J�^\}
0	�Ð�Í�ÕåÞÍÎ�	ÎÔÕ	Í�ÍÙ��Ú	ËÐ�	Î�	ÔØ�ÙÎ�ÌÙ�	ÙÏÙØÿ�Ë	ÙËÌ	ËÑÚÍÎ�	ÎÔÕ	ÕË	
Ù��ýÍ�Ì	Ð�ÌÕ	ì�ÙÌÕÚÍ�Î�	�Ð�ÌËåÚÐ�Î�	�ÕÞ�×�ÌË	ÙË�Ë�ÌÍ��Ï>
0	�Ë�Ë�ÝÍÎ�	ÎÔ	Í�ÍÙ��Ú	��	�×��	ÐËÕÝ	��Ð�ÎÌÍ�ÞÕ�	��	ØÝ×�Ó	ÍÎË×�Õ�Ó	
ËÐ����ÐËÕÎÌÙ�Ï	ÙËÌ	ÏÍÎ��Ë	ÍÎ�×ÕýÍÎ�	ÎÔ>
0	ÛÔ	Ç�ÔÍÌ��Ð�Ì�ÝÎ�	åÌËØ�ÎÌÙÒ	Ú	Ð����ÕÎË	��	�ìÌÕ�	Ú	¥ËÍÌÙ�	4�	�ÐÿÓ	Ô	ËØÌÍÝ¥Ë	
Ú	Ð����ÕÎË	Ø�ÝËÕÍÔÓ	×ÌË	Î�Õ	ÙË�Ë�ÌÍ��	ÎÔÓ	Í�ÍÙ��ÚÓ>
0	ÛÔÕ	ËÑÚÍ�Î�	ÕË	�Ð�Ì	Õ���	Ú	ÒØØ�	�×��	ÍÎÌÓ	�ì�å��Ó	Ë��ÌÍ��Ï	×ÌË	ÕË	
ËÐ�Ñ��Ç��ÏÕ	Ñ���ÞÓ	ÍÎË	�ÍÿÎ��ÌÙÒ	Ø�ÌÎ���×ÌÙÒ	Î�Ú�ËÎË	ÎÔÓ	Í�ÍÙ��ÚÓ>
0	ÛÔ¥��Ýæ�Î�	ÎÔÍ�ÍÙ��Ú	Í�	Õ���	Ú	ÒØØ�	�×��5	ÙËÌ	�ÔÕ	ÎÔÕ	Î�Ð���Î�ÝÎ�	ÙÒÎÿ	
ËÐ�	ÎÔ¥�ÏÍÔ>
0ÆÔ��ÝÿÍÔ�		�ÎËÕ	Ô	Í�ÍÙ��Ú	�ÐËÝÕ�Ì	Í�	Ø�ÌÎ���×ÝË	Í�	�ÞÍÔ	Ë���������5	ËÑ�Ï	
ÚÎËÕ	×ÌË	�ÌË	��×ÒØÔ	Ç��ÕÌÙÚ	Ð��Ý�å�	ÍÎË�ËÎÔ�ÞÕÔ5	Ú	Ø�ÌÎ���×�ÏÍ�	��Õ�	��	
ÎÔÕ	Ø�ÌÎ���×ÝË	ËÕ��ÌÍÎÚ�Ë5	�ÝÕËÌ	ÐÌ�ËÕ�Õ	Ë�ÇÌÙÒ	ÕË	¥×ÒØ�Ì	ÞÕËÕ	�ØËÑ�Ï	ÙËÐÕ�5	
Çÿ�ÝÓ	ÙË�ÝË	Í�ÕÞÐ�ÌË5	Ø�×ÿ	Î��	�ÎÌ	ÙËÝ×�ÎËÌ	Ô	ÍÙ�ÕÔ	ÙËÌ	ÒØØË	Íÿ�ËÎÝåÌË	
Ð��	�ÝÇËÕ	Í�ÍÍÿ���Î�Ý	ÍÎÔÕ	åÌÒÎËìÔ	�Þ��ËÕÍÔÓ>	��	ÑËÌÕ���Õ�	Ë�Î�	�Ð���Ý	
ÕË	ËÐ�Ñ��Ç��Ý	ÙË�Ë�Ýæ�ÕÎËÓ	Ð��Ô×�Ï��ÕË	ÙËÌ	åÌË	�ÞÍÿ	ÎÿÕ	ÍÇÌÍ�ýÕ	ÎÔÓ	
Í�ÍÙ��ÚÓ5	Î�	�ÍÿÎ��ÌÙ�	ÎÔÓ	��	ÎÔÕ	¥�Ú��ÌË	�ÌËÓ	ÔØ�ÙÎ�ÌÙÚÓ	ÍÙ�ÏÐËÓ5	Ú	�ÌË	
�ÙÎ�ì��ÍÔ	Ð�ÐÌ�Í�ÞÕ��	ËÞ�Ë>

�`�>ZJx_`[��Z}�Q|J�Z~J�QZ`�
0	Æ�	Ð��ÝÐÎÿÍÔ	¥ØÒ¥ÔÓ	��ÎËÑÞ��Î�	ÎÔ	Í�ÍÙ��Ú	Í�	�ì��ÍÌ�å�ÎÔ�ÞÕ�	�ÞÕÎ��	
��ÇÕÌÙÚÓ	ôì�ÐÔ�ÞÎÔÍÔÓ>	ÛÔÕ	Ð��ÍÐË�ÚÍ�Î�	ÕË	ÎÔÕ	ËÕ�Ýì�Î�	Ú	ÕË	ÎÔÕ	
�ÐÌÍÙ��ÒÍ�Î�	×ÌËÎÝ	�ÝÕËÌ	�ÐÌÙÝÕå�Õ�>	
 
	ÌË	Ð����ÕÎË	ÎÔÕ	ô��ÿÐË�ÙÚÓ	�ÕÿÍÔÓ	Ú¿ÙËÌ	Í�	Ð��ÝÐÎÿÍÔ	Ð��	ÙÒÎÌ	ÎÞÎ�Ì�	
ËÐËÌÎ�Ý	Ô	Õ�����ÍÝË	ÍÎÔÕ	Çý�Ë	Ð��ÞØ��ÍÚÓ	ÍËÓ�

�JQ_>_��|�Q|J��`@|x\x?x|�|@|Q�Q>��?}�x_`�~[_�\@x_}

0	�Ë	�ØÌÙÒ	Ð��	ËÐ�Î�Ø�ÏÕ	ÎÔ	Í�ÍÙ��ËÍÝË	Ë�ÎÚÓ	ÎÔÓ	ÔØ�ÙÎ�ÌÙÚÓ	�ÌÙÌËÙÚÓ	
Í�ÍÙ��ÚÓ5	�ÕÎÒÍÍ�ÕÎËÌ	Í�	ÞÕË	ÍÏÍÎÔ�Ë	Í�ØØ�×ÚÓ5	åÌËØ�×ÚÓ	ÙËÌ	ËÕËÙÏÙØÿÍÚÓ	
Î��Ó>
0	��	Ð����Õ	�ÝÕËÌ	ËÐËØØË×�ÞÕ�	ËÐ�	Í�×Ù�ÕÎ�ýÍ�ÌÓ	Í�ÍÎËÎÌÙýÕ	Ð��	�Ð���Ý	ÕË	
��ÿ�Ô��ÏÕ	¥ØË¥��Ò	×ÌË	Î�	Ð��Ì¥ÒØØ�Õ>
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Tropicano 2.5

Stimate client,
Va multumim ca ati ales un produs electrocasnic marca TAURUS.
Designul, performantele si tehnologia acestui aparat, cat si controalele stricte 
in ceea ce priveste calitatea in timpul procesului de fabricatie, va vor furniza 
satisfactii depline pentru multi ani.
Descrierea
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- Cititi cu atentie acest manual de instructiuni înainte de a pune aparatul în 
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 Sfaturi si avertizãri privind 
sigurant
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persoanele vulnerabile sunt 
prezente.
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- Copiii începând cu vârste de 3 ani 
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- Acest aparat poate fi utilizat de per-
soane care nu sunt familiarizate cu uti-
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copii sub 8 ani doar sub supraveghere 
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- In cazul aparitiei unor anomalii la 
cablul de alimentare, nu incercati sa 
schimbati cablul, ar pute fi periculos. 
Duceti aparatul la un service autorizat.
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- Asezati friteuza pe o suprafatã planã si stabilã, depãrtatã de sursele de 
cãldurã si de posibile stropiri cu apã.
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- Acest aparat este adecvat pentru utilizarea în exterior.
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- Orice utilizare incorectã sau în dezacord cu instructiunile de folosire, anuleazã 
garantia si responsabilitatea fabricantului.
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Anomalii si reparatii
- In cazul aparitiei unor anomalii la cablul de alimentare, nu incercati sa 
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Avda. Barcelona, s/n
E 25790 Oliana
Spain

Net weight: 1,25 Kg
Gross weight: 1,40 Kg
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